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I

GENERAL OBJECTIVES OF THE PROJECT ON LINGUISTIC ANALYSIS

The central objective of this group is to uncover and formalize

some of the underlying properties of natural language. While our

attention is primarily focused on Mandarin Chinese and American

English, the results we achieve from studying these two languages

will be of value toward the construction of a general theory of

language. These results will mostly take the form of assertions

regarding the structure of the object language under study (rules in

the grammar) and statements regarding the structure of the metalanguage

used to make these assertions (rules in the theory of language).

Clearly these two types of results are mutually dependent. An example

of a set of grammar rules is the paper on Mandarin syntax. An

j example of a set of metalinguistic statements is Fillmore's paper

on "traffic rules" in a grammar. Both of these papers are in POLA

No. 3.

A complete grammar of a language will contain a set of rules

Which will generate all and only the sentences of the language with

their corresponding structural descriptions. This is an ideal toward

which we strive in our analysis of Mandarin and English. In the

process of gramar construction, we aim to formulate rules that are

precise enough to be programable onto a computer. Such precision is

necessary for making explicit the metalinguistic assumptions which

underlie the grammar and for the latter to be evaluable for overall

economy and consistency. When properly formulated, these rules

should correctly describe such notions as grammatical ambiguity and

relationship among sentences.

For the construction of a comprehensive theory of language that

can explicate the ability to use language, i.e., to analyze, produce,

understand and paraphrase sentences, extensive knowledge in the

area of semantic analysis is needed to support the grammatical know-

ledge. In order to effectively understand our ability to translate

between languages, further transfer rules would need to be developed

in terms of which relations can be established among the gammatic-

,semantic structures of different languages. We feel that any successkti



simulation of linguistic'processes, such as sentence recognition

and translation, will ultimately need to be based on such a

comprehensive theory of language.

The kind of research that we have been pursuing will provide

a grammatical basis toward the construction of such a theory. Al-

though we have not yet actively extended our work into semantic

analysis and transfer rules, our present research will lead into it

in a natural way at the appropriate stage in its development. At

that time, the close association that has been maintained between tie

development of the two grammars will prove to be especially valuable

in discovering the transfer rules.

A part of our overall effort has been directed to the improve-

ment of communication and cooperation between ourselves and other

groups working on related problems. There exists a healthy situation

in the case of people working on English grammar and linguistic

theory from a rigorous point of view, and interchange of information

is free and effective.

The picture is very different with work in Chinese grammar. While
there is massive and vigorous activity on Chinese grammar and linguist-

ic theory in the Communist countries, especially in China, a dis-

proportionately small amount of this work is available in this country.

In addition to the political barriers which cause delays and mis-

carriages in the mail, among other inconveniences, there is an

equally 6erious obstacle even with the available materials. This

is the problem of understanding each other's work through the maze

of different linguistic frameworks and terminologies. Here the

mutual intelligibility of the various dialects of Linguistics is

very low. Nevertheless, we feel that we can learn much from the

activities abroad which, at least in the area of Chinese grammar,

exist on a much grander scale than in this country.

To create better channels of technical communication, we have

compiled a bibliography with glossary, POLA No. 5. Some of the

translations we have made from Chinese and Japanese into English

appear in POLA No. 4. POLA No. 6 contains tables and algorithms

for converting among the various systems of Mandarin transcription.
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We are also issuing a book in Chinese, entitled Bi&nhuAnlU Y1fa

I Lfln, which contains the theoretical framework of our research.

This book is in large part based on Chomsky's well-known Syntactic

j Structures.

On the next page is a list of technical reports which have been

or will be sent out shortly. The purpose of distributing these

reports is twofold. One is that it gives us a quick method of

making known our results to a restricted audience without the nec-

essary delay which goes with journal publication. These reports

also permit the distribution of materials which are not suitable for

inclusion in a journal article, such as large amounts of data. The

other purpose is that wo will be enabled to receive comments and

criticisms on our work, and perhaps incorporate these therein, be-

fore submittin6 ome of the results for publication in open litera-

f ture.

W. S-Y. Wang
March 22, 1963
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FOREWORD

Following are translations of three works on Chinese grammar. The first

is The Phonemes of the Peiping Dialect, by Td , Akiyasu, translated from the

Japanese collection * m.* P--' * (Encyclopedia of Chinese Grammar), Tokyo:

Giangnan Shuyan, 1958. The other two--Adjvctivals and Adverbials by ZhO, d6-xi

and Ba Sentences and Bei Sentences by WAng, Hu~n--are taken from the series

entitled t ( ;,La 7Iectures on the Chinese Language), compiled and

edited by Xinzhsh. Chubnsh£.

It was felt that students of Chinese Linguistics would be interested in the

objectives of the Xinzhish. series since it is the largest collective effort

of a group of leading linguists in thc P(eople's Republic of China. To give an

indication of their scope of activity we have translated the Preface which

appears at the beginning of each of the twenty odd volumes. The translations

-of two of these volumes appear in this report.

Preface to Lectures on the Chinese Language

In order to complement the high school text Hanyu we have edited a col-

lection of books, entitled Looturcs on th Chinese Language. This collection

includes the following six sets: (1) Introduction, (2) Phonology, (3) Orthog-
raphy, (4) Lexicon, (5) Grammar, and (6) Diction. It is intended to serve

as a reference to high school tuachers of Chinese and as reading materials

for students of language and literature. We hope that it can perform a sup-

plementary function in the teaching and learning of Chinese language and li-

terature. This set on Grammar is edited by Mr. Xiao, n. Vic want to exppes

our thanks to Mr. Xigo and the Chinese Language Editor's Office of the People's

Educational Publishing House for discussing and selecting the problems and

inviting the various grammarians to author and edit these works. It is due

to the kind help of the authors, the proof-readers and the various grammari-

ans, that these volumes on Grammar were able to smoothly go through the press.

The set on Grammar is divided into three sections, to correspond respec-

tively to volumes 3, 4, and 5 of UanUi. The titles are as listed below:

_V_
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The tentative grammatical framework on which the Hanyu text books are

based has already received the support of a large number of workers in the

field of grammar. But there probably arQ differences between individual

scholars with respect to particular problems. Therefore, we wish to make

clear the following two points: (1) The author of each volume strived to con-

form with the framework of the h2u textbooks. Therefore, the content with-

in each volume may not completely represent the point of view of its author.

In making reference to an individual author, generally he should be repre-

sented by his other works. (2) The author may have preserved his own view-

point to a certain degree with respect to particular problems. If such dis-

crepancies are encountered during teaching, the approach taken in the text-

book and the referencu book should be used.

-vii-
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1.0 Phonemics and its terminology

1.1 What are phon(mes?

The study which accurately describes the speech sounds that can be actual-

ly spoken, after they are investigated in detail, is called phonetics. On the

other hand, the study which systematizes the phonetic observations and which

explains what are the minimal phonetic elements that may serve to distinguish

meanings of words in the language is called phonemics. The elements of speech

sounds extracted in this manner are called phonemes and they are distinguished

from phones. They are differentiated by the use of different brackets, e.g.,

/t/ is used to represent the phoneme 't' and Ltj is used to indicate the phone

Ite

The phonemes of the Peiping dialect are:

Vowels /a/, /a/, /T/
Semivowels //, /w/, /r/

Consonants bI, /p/, Ifl, /m/ q .... labial sounds

/d/, /t/, /1/, /n/ ...... apical sounds

/z/, /C/, /s/ ...... dental sounds

/zr/, /cr/, /sr/ ...... retroflex sounds

h/, /cj/. /sj/ ..... palatal sounds

/g/, A/, /h/ ...... velar sounds

/.i ...... glottal sound

In addition, /zr/ (phonetic letter '/), /zj/ (phonetic letter t ) etc., are com-

pound phonemes.

Phonemics investigates the system of the speech sounds of a language and

clarifies the intricate parts of its system; it is therefore a prerequisite to

the task of establishing phonetic letters. In choosing the letters, since one

should consider customary usage as well as practical and pedagogical convenience,

it is not advisable to take phonetic symbols directly amd allow them to serve

as the romanized spclling. Next, since phonemics clarifies the sound system of

a language as a whole and the minimal phonetic distinctions needed for carrying

out the function of communication, it is also a powerful aid in the learning of

a foreign language. One of the reasons that the learning of a foreign language

is difficult is that one is not familiar with the sound system of a language

that has a different sound system from that of one's own. It may be, there-

fore, extremely profitable to understand the sound system of the Peiping
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Dialect and to master the important phonetic distinctions before proceeding with

f" the study of the language itself.

1.2 Initials and finals

In order to describe the Peiping Dielect in terms of phonemics, one must

first arrange its speech sounds and then interpret them. Here we will attempt

to show the basic method of arranging the speech sounds. If we listen to a

series of Mandarin sounds such as - .4_ ) ", we notice that only the

initial parts of individual sounds are d-fferent from one another, and the final

parts are the same. The same can be said regarding " ", etc.

(disregarding tone). If we arrange such a series, the following chart may be

made.

D (the rest is olitted)

If this chart is read horizontally, we notice that the final parts are

the same and the initial parts are different; if we read it vertically, the in-

itial parts are the same and the final parts are different. In any case, the

speech sounds in each column can be dividcd into the initial and the final ele-

ments. The former is called the "initial" and the latter the "final", and the

combination of the two is called a "syllable." In other words, syllable =

initial + final.

1.3 Parallel series

The of row A in the above chart must be distinguished from "QL, I-*.,
nb matter who pronounces it; otherwise, it will bring about a confu-

sion in the speech sounds. Then, in what respects is the initial of "Y" dis-

tinguished from those of "',..."?
A. It cannot be pronounced with the lips or the back of the tongue.

B. It is pronounced with the tip of the tongue, but it is a plosive, not

an affricate like rtsj.
C. It is not a lateral like " ", nor is it a nasal like "r,

D. Finally, it is not aspirated like "t'"; it is unaspirated.

The initial of " " of row B is also differentiated from those of " jj
,. ' "by the same four features of ABED. The same can be said for row C;i 4)'
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of the above chart.

Furthermore, the ways in which " and if 4V*' are

distinguished from each of the other columns are the same. In such a ease, we

call a series such as ABC a parallel series. The way to discover the phonemes

of a language is to organize the speech sounds of the language and arrange them

in such a way as to form parallel series. A book of phonology of the old days

was nothing more than a display of parallel series.

2.0 The initials in the Peiping Dialect

2.1 Aspirated sounds and unaspirated sounds

In the parallel series described above, we may consider the initials of

, , , ,..." to be the same. That is because the ways in which these are

distinguished from those of other columns are exactly the same. Suppose we sym-

bolize them as t, And since the initials of " , are also the

same, we will symbolize them as t. If we express thp initials by using the

symbols by which 11 '" can be easily distinguished from one another,

and if we classify them according to the place and manner of articulation, the

following chart may be constructed.
laterals

unasirated apirated fricatives nasals
labials u Pna i'ate tro

Dentals cot L8s1

Velars tk4 'k th

What we call "'linguals" and "dentals" here are traditional Chinese terms;

the former are generally called "apical plosives" and the latter "apical plo-

sives or fricatives

Now that we have the basic symbols, we will attempt to interpret them.

First,

in the above group, each pair consists of an unaspirated and an aspirated sound.

The place of articulation is the same for both, but there are the following

differences;
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.Aspirated sounds> There is a strong closure at the point of articulation,

but the glottis is open, and when the closure is re-

leased, the breath flows out.

iUnnspirrited sounds> There is a relatively weak closure at the point of ar-

ticulation, but the glottis is tense and closed. When

the closure is released, the voice flows out from the

glottis.

In othcr words, the aspirated sound breaks the closure with the breath,

and the unaspirated sound breaks the closure with the voice. Those that break

the closure with the voice are the voiced sounds like b, d, g, and those that

jbreak the closure without being accompanied by the voice are the so-called un-

voiced sounds like p, t, k. Furthermore, the voiced sounds usually have a weak

or lenis closure, and the unvoiced sounds usually have & strong or fortis closure.

In order to symbolize distinctly in the simplest way the differences between the

unaspirated and the aspirated sounds of the Peiping Dialect, it is convenient

to represent them in the following way:

(Unaspirnted sounds) /b/ /d/ /z,/ /g/ ?

ssAspirated sounds) - /p/ /t/ /c/ /k/ /h/

2.2 I/ and I./.
One of the important characteristics of the unaspirated sounds of the

Peiping Dialect is that the glottis is tense and closed in the beginning; as

soon as the closure of the oral cavity is released, the glottis also opens and

produces voice. That is, it may be considered as being accompanied by a slight

glottal plosion. The initial /h/ of "is included in the series

of aspirated sounds. /h/ may be regarded as having the same quality as that of

the breath portion which accompanies the aspirated sounds like /p, t, k/. Then

could the sound which has the same quality as that of the glottal plosion which

accompanies the unaspirated sounds like /b, d, g/ occur as an initial?

The sound that is representative of the glottal plosive sound is the plo-

sive sound that is produced at the throat when hacking, but in the beginning of

the syllable of I ,.-t , , of the Peiping Dialect, a light glottal

plosion similar to that described above can be heard. And also " *.. -, ,,d
" etc., may be divided as in /da.9W, ,ek.aj/, /sji.ew/, because

the glottal closure occurs between them. If we represent this sound with /./,
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the syllables that are generally believed to begin with vowels may be interpreted

as having /./ as their initials. Thus the foregoing chart will become as follows:

<Unaspirated sounds> /b/ /d/ / /g/ /*/

<Aspirated sounds> /p/ /t/ /c/ /k/ /h/

2.3 The retroflex sound and the palatal sound

j However, the initials of the Peiping Dialect are not limited to the ones

illustrated above. Let us examine the following parallel series.

B ~ ~
C

D '

Of these, we will assume that the initials of 'II, 2 4 are the same and
symbolize them as ,and that the initials of "*-;i."are the same

and these we will symbolize as iZ- And if we represent each of these in turn

with a simple symbol, the following initials may be extracted. The first group

consists Of the retroflex sounds produced by placing the apex of the tongue atI the back of the upper front teeth, and the other group consists of the palatal

sounds produced by flattening the tongue surface and placing it against the roof

of the mouth.

< Retroflex soundo> ,~;~' r

<Palatal sounds> )?Sz' 5 ~I"I ' -

2.4 The interpretation of the retroflex sounds

Now let us compare the retroflex sounds with the dental initials, /z, c, s

<Initial sounds> /Z/ /c! /s/

<Retroflex sounds> pr

Both are apical sounds and affricate or fricative sounds, and they are pronounced

alike, except that the latter have a characteristic feature called th ro of

which the former lack. Then, if we represent the feature of retroflexion with

a symbol, namely, ir/, we will have /z/+/r/- z /c/+/r/- c s+r-.,s

And since the initial of { '" may be considered as /r before which the retro-

flex fricative /r is added, it will be represented as n.

<Retroflex sounds> /z/ic, Ii .V /S ' /r
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2.5 The interpretation of the palatal sounds

If we look at the following chart, we notice that the palatal L group

occurs only with finals which are distinct from those occurring with the velar

/g/ group and the dental /z/ group.

1 n g k h z c a z c s j
A an '
B Jan / / / / / / n' -"i

A . arj i ~A-
B .jag . / / / / / /

In other words, /l/ and /n/ occur with both A and B as in /Ian/:/ljan/, /nan/:

/njan/, but the /z/ group occurs only with /-an/ and /-ay (the plain finals);

thus there is no such syllable as "zjan". And /g/ group occurs only with /-an/

and /-ag/; hence, there is no "gjan". One can hear a fairly clear "j" sound

in "a" of the Peiping Dialect; it is quite different in quality from the Ja-
panese "ot6chan". Thus in the Peiping Dialect the 12, group appears only with

those finals like /-jan/ and /-ja 9y (the palatal finals) which contain /j/.

Thus, when the /g/ and /z/ groups appear only with plain finals, and the

group only with palatal finals, and when their distributional patterns are

different from one another, we say that the /g/ and /z/ groups are in complemen-

tary distribution with the ti group. Where there is complementary distribution,

we may interpret the two groups as the variants of the same sound element. The

variation in this case may be interpreted as the result of the addition of /j/.

Hence, the following explanation may be given to this phenomenon.

(1) Igi+ljl -- /z ki+lj/ -/h/ b+ljl 8,L

(2) /z/+/j/ - /c/+/j/ - /s/+lj/ -[

In short, the following two kinds of symbolizations are possible for the palatal

sounds.

(1) /gJ/ /kj/ /hj/ /j/

(2) /zj/ /cj/ /sj/ /j/

In order to determine which of the above two interpretations is more suitable,

let us survey the entire system of the Peiping Dialect. For instance, if we

extract the initials of the following syllables,
A old -

AA

B
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C

we have the following:

A /z-c-a/
B / zr -cr- sr-r/

C /zj-cJ-sj-j/ or /gj-k*j-hj-j/

When we examine this chart, we notice that we can form an organized system of

these sounds by interpreting the case where the /z/ group combined with retro-

flexion as // and the case where the /z/ group combined with the palatal ele-

ment as /z3/. These three groups are all fricatives; there are common charac-

teristics among them; thus, it is fitting that we interpret the three as one

class. On the other hand, if we interpret the palatal sound as the /g3/ type,

we may not find any relationship among the three. Thus, the following interpre-

tation of the retroflex and palatal sounds seems most appropriate.

<Dental sounds> /z, c, a/

<Metroflex sounds> /zr, cr, si, rr/
<Palatal sounds> /Z-3, c6, sJ, j/

2.6 The interpretation of the labial sounds

We notice in the following chart that in the lingual, dental, retroflex,

and velar sounds, there are some cases where they join with rounded finals, and

other cases where they join with unrounded finals. Since lip-rounding may be

regarded as the same as the initial of "'f" or "I ", it will be symbolized as

/w/. However, since the labial sounds have only one group, the distinction be-

tween rounded and unrounded does not apply.

I /d 1 z s r .r g.../ I /b p f m/

-an a~~~~ji..5
-wan " _ ""3 "4

-We fy~1

We can see from the above chart that in the case of /danl ):/dwan/ t ),
the presence or absence of /w/ serves to distinguish the words, but with the

labial sounds, either /ba/ or /bwan/ will do. In other words, /w/ is a non-

dinctive element in this case. By the same token, "V I " can be either /men/

or /mwen/, and can be either /fe 9  or /fwag,'. There is a clear lip-I!
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rounding in such words as ", but this is only because they must

be distinguished from such words as A therefore, it does not

matter whether the phonemic representation is /be/ or /bwe/. The labial sounds

of the Peiping Dialect are often accompanied by some lip-rounding as long as

they are not restricted by the following finals, but this is nothing more than

a phonetic fact.

2.7 The intcrpretatian of the syllabic

Syllables having as their initials the retroflex sound /rr/ may be inter-

preted as ../rran/, IP/rrag/, /rra/, but " r ", which has a narrow final,

may be interpreted as /rri/ (for the final, see below). But in the Peiping

Dialect, there is in addition to " " a syllabic retroflex sound (syllabic r)

as in /Li , 9,-J ( in ;+ )" Since it sounds as though it is accom-

panied by a neutral vowel "e", it is generally interpreted as /ar/. However,

since the apex curls back sharply and thus the closure allows an opening, it is

thought of as producing a vocalic sound; thus both the initial and the final can

be interpreted as /r/, so that it can be considered as /rr/, a syllable which

has absorbed a vowel nucleus I. If we observe this syllable, we notice that

the degree of retroflexion remains the same from beginning to end. The final

/-r/ is treated below.

2.8 Semivowels and medials

In words such as " " and " j. ", during the transition from the ini-

tial /d/ or t/ to the final there is a sound which is produced by flattening

the surface of the tongue. This sound is very close to the vowel /i/, but since

its quality is the same as that of the initial of "Y. ", we symbolize it as

/j/. In the case of "." and "i -", it is not so clear as the above, but a
linking /j/ can also be recognized there. In the case of I /zjan/ and

/sjan/, the initial is already palatalized; therefore, an additional tongue

movement for the flattening of the tongue does not occur, but as was described

in2 5, there is a linking /j/ between the initial and the final.

Next, in the case of " " and " ~' ' , there occurs clearly a lip-rounding

sound during the transition between the initial of /d/ or /s/ and the final

/-o/. This sound resembles the vowel tuj, but since it can be considered as

having the same quality as that of the initial of "'", we symbolize it as

/w/. In the case of 110A and , it is not very clear, but a linking /w/ can be
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In the linking sound produced during the transition from the initial to

the final there are various differences of degree, but we may group them toge-

ther and call them "medials". The medials are /j/ and /w/. The element /r/

in words such as v/zran/ andl/sra j/ is today nothing more than a retroflex

component, but in older Chinese it was one of the medials. The three sounds,

/j/, /w/, Ir are the semivowels in the Peiping Dialect, and they can become
"syllable finals" when placed at the end of the finals. Since the narrowing of

the syllable finals /-j/ and /-w/ is not great, these are often heard as the

vowels C-i and [-uI
Examples: <Medials> <Syllable finals>

/j/ ., t , dj an/ /datI/J

/w/ '" /dwan/ 1/ /daw/

t4/r/'V/er/
On further analysis we find that finals may be divided into three parts:

"medial"+"peak(vowel nucleus or main vowel) "+"syllable final". ! /dwan/ thus

consists of an initial /d/, a medial /w/, a peak /a/, and a syllable final /n/.

2.9 Syllable

Following a suggestion of Saussure's, we may represent abstractly the de-

gree of closure at the point of articulation by the numbers 0 - 7 and construct

the following chart. 0 indicates a complete closure, 7 a wide opening.

U /d, t, g, k, ., b5 p, z, c, zr, cr, z'j, j/ plosives and affricates

1 /s, sr, sj, h, f/ fricatives

2 /n, m, nasals

3 /1/ lateral

4 /j, w, r/ semivowels

/i, (u), etc.,/ narrow vowels

6 /e, (o), etc.,/ medium vowels

7 /a/ wide vowel

/j, w, r/ which are assigned a sonority grade of 4 fall in between the

consonant group which are of grades 3 or under and the vowel group which are



of grades 5 or above. Now let us represent the Peiping word "[,b, "refreshing
Soousing numbers.

1 j ak w a ,j

j When there are two such shapes we say there are two syllables and when

there is one, we say there is one syllable.[ A syllable, then, is a group of phonemes forming one such shape and having

a vowel nucleus as its peak. A phoneme which comes between the initial and the

peak is simply a semivowel which is wider than the initial consonant (below 3

degrees) and narrower than the peak vowel (above 5 degrees). In this way, some

semivowels are medials.

2.10 Comparison of the chart of initials and medials with the First Revised

Scheme of Romanization N~~i.J~ -k
<phonemic symbols> <First Revised Scheme of Romanization>

/b p f m w /b p f m w

/d t 1 n / d t 1 n

Z c s / z c s

/z cr sr r / zh ch sh r

/zj c sj j / gi ki hij

/g k h / kh
/. /

3.0 The finals in the Peiping Dialect

3.1 Preliminary arrangement

When we arranged the syllables of the Peiping Dialect in such a way as to

construct a parallel series, the result was a chart similar to that in Section

1.2 above. Since we can extract a common final from each of the rows A, B, C,

etc., in the chart, we may tentativly symbolize these as .'-a , L-anz 4 -8jetc.

In such a manner, approximately 41 types of finals may be extracted. If we di-

vide them into three large classes based on their vowel quality (wide-narrow),

the following chart may be formed.
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I (1) Wide finals a, ja, wa, ai, wai, jai, aU, jaU, an, j.n, wan, can,

f" (2) Medium finals a , j , w7, je ye, ei, wei, wlj, ow, jow, JUw,

en, un(uen), in(ien), yn(yen), at i1(ie9 ) we9 ,U0, Ju
(3) Narrow finals -k y(4

3.2 The interpretation of the wide finals

The of (i(Ar ), ( etc., is backed; the [aj of [ja(

L .ail ) etc., is fronted; there is a slight difference between the two, but

in the Peiping Dialect, there do not exist such words as (laj, lar'j that have

to be distinguished from the words 4, 1, . etc.., in meaning. By the

same token, there are no words like rkaij, Lk&n], etc., which differ in meaning

from -,Lkaiji, j4,Lkanl, etc. Consequently, from the phonemic standpoint there

is no need to distinguish between Lr]andTa) ; therefore, we symbolize them both

as /a/. The syllable final in Cai'j may be interpreted as /-j/. When /-n/

occurs as the syllable final, the peak /a/ is somewhat fronted and thus is heard

as[ al. This is nothing more than a phonetic phenomenon.

And there are no such words as (jan) and ryaxij which are different in

meaning from j'.n(AL) and y-n( . Therefore, from the phonemic standpoint,

there is no need to recognize a phoneme li; thus, these words way be phonemically

interpreted as /jan/ and /yan/. It is possible to interpret the narrowing

of the final in /Jan/ as the influence of the medial /j/. Furthermore, the

ytht occurs as the medial of'J ,, etc., can be regarded as the com-

bination of the palatalization feature of /j/ and the lip-rounding of /w/ and

can therefore be symbolized as /jw/. Thus, r/_ / Jan/, , jj/wan/, /jwan/.

In the case of the syllable finals of 31 and '-, there occurs an t-Uj

which falls between Cu3and toj, as in f.&UJ and [jaUj, but since its distinc-

tive feature is labialization, these can be interpreted as /aw/and /ja. Thus,

all the finals that contain a wide vowel may be classified as /a/.

3.3 The interpretation of the medium finals

In.,. , , j , , etc., there is a final L- jsimilar to the vowel in the

English (joj; inr. ,i, , , etc., there is a final Ce. If we arrange these

in a chart, we notice that there is complementary distribution between the two.
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g k h d t 1 z c zr cr sr

LJ ver / / / / / /.../

<velar and < linguals, dentals, and retroflex sounds>
glottal sounds'

Accordingly, we may group them together and write /a/. The qualitative dif-

ference in the finals is no more than a phonetic phenomenon influenced by

the initial. Similarly, we may interpret j, .Eyej, etc., as/ja/,

/jwe/, etc.

Since there is labialization in/'"j [kuoj i' 1tsuo4 I uo3, etc.,

tkey contain the medial /w/. Furthermore, since in the Peiping Dialect there

are no such words as [kwej andLkwe in addition to 1kwo], we may symbolize

the finals of these words most economically as /-we/. It is because of the

me ial /w/ that the vowel nucleus sounds like [ol, and it may well be com-

pared with /Ja/ which sounds as if it contains the vowel nucleus [e) be-

cause of the medial /j/. Thus, we may transcribe the words as follows:

, e/ "/ we/
/da/ /dwa/

A' /sra/: /srwa/I la/l -,%'le : lJa: '1 lljwel

The finals of ,. Lkeil and ? 'kwei] may be written as /-ej/ and 1-wajl.
The vowel in this case is somewhat fronted because of the syllable final I-il,
and it is heard as [eJ. Similarly the final in k xWii, i ' LtswzJ], etc.,

is a special variant occuring in the presence of particular initials and tones,

and it may be interpreted as /-waj/.

The f inal LOJ of ' ,~ o'w , etc., may be interpreted as /awl. In

this instance, the vowel is rounded (labialized) because of the syllable

final /-w/ and thus its auditory value is close to that of Lo]. The final

of - , ,,. , etc., takes the shape of [owljUwJin various initial and

tonal environments, but it may be interpreted that its vowel nucleus is the

medium vowel /a/. Hence, its final may be symbolized as /jew/.

The final of g Lxen, _.en), etc., may be analyzed as /en/. ei- Lkun

and ?uIsunj generally have the vowel nucleus "uj, but some people observe

that it is accompanied by a short A as in Ckuan~and LuenT, therefore, in

phonemics, there is nothing to prevent us from interpreting this as /-wan/,
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I imitating the National Phonetic Letters.* We interpret the finals of 7 1jinj

and 0 (in)and oft Uyn] and ,) tsydJ as /-jen/ and /-jwan/ respectively,

again in imitation of the National Phonetic Letters. When the final is heard

as fiJ or [y ] this may be explained as follows: the medial /j/ and syllable

I final /-n/ have a tendency to palatalize and thus influence the /e/ which

occurs between the two. Hence, the finals of these words may be symbolized

as follows: 0 v-..IAjt

The final [-o l of~ , ., , etc., will be represented as /ey. The
final ,, , et., is g)nerally i ), but we will interpret it as /ja/,

agreeing with the interpretation of the National Phonetic Letters. Finally,

the final LUof , T- , etc., contains the vowel LUJ which is midway

1 between [oj and LuJ ; it is closer to the medium vowel than to the narrow vowel.

If we interpret it as /wa/, following the examples of " ,p ", etc., then

j we will have ,/dwaJ/, _.. /gwari/, etc.

gkh dtln I.cs zrcr bpfm

This agrees with the interpretation of the National Phonetic Letters, and

/in (low vowel) c a d /-w_/ (high vowel) become clearly contrasted as illustrated
in the above chart.

Lastly, the final of ,; ,j, etc., is different from that of-e,

and ; the former is jUi], the latter is[ r] . Since this vowe l nucleus

L U]may be interpreted as /wa/ as stated above, we may write 0J as /jweg/,

as /cjweg/ and /ltas /sjwar/. This too coincides with the interpretation of the

National Phonetic Letters.

Thus, all the finals which contain a medium vowel may be uniformly class-

ified into the /a/ group.I
aTranslator's Note: National Phonetic Letters £zhiyln zimu) is a system of

characters for what are here called initials and finals introduced by the
Chinese Ministry of Education in 1919, for tfle purpose of indicating a standard
pronunciation. See "Comparative Table of Pinyin, Yale, Wade-Giles, huyin

zimu and Guoyeu Romatyh Systems" in POLA #6.

I
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3.4 The interpretation of the narrow finals

The words 2 [41t1,. [tsij, etc., all have different finals.

I[-] is called a retroflex vowel; it is pronounced like the initial /rr/ of

11 e", except the friction is eliminated by a slight widening of the stricture.

j [-I) is called an apical vowel; it is pronounced like Lz /except that the

friction is lost through a slight widening of the apical stricture. All three

I of the vowels i], L.J], and [IJ have a narrower opening at the roof of the mouth

than the medium vowels [e], f£oj, etc.; therefore, they are classified as narrow

[vowels. Furthermore, the occurrence of these three vowels shows that they are
in complementary distribution, as will be seen from the following examples:

W!J appears with the apical sounds /z c a/, etc.,

f) appears with the retroflex sounds / c s ir/, etc.,

CiD appears with the palatal sounds /zj c 8 j/, etc.;

I therefore, we may put them together and symbolize them as /I/. The occurrence

of these three variants may be regarded as the result of the influence of the

phonetic quality of the initial or the medial. Thus, they are interpreted as

follows:

A/zrIl , IN /crll k s/rl/ /rrI/

Lastly, the final of 4 ,A, aetc., is u], but it is a narrow vowel,

and furthermore, it is accompanied by a strong lip rounding; therefore, it may

be interpreted as /w/. The final is heard as Lu3 because of the influence of

the medial /w/. The final y of \ ' , , , etc., is also a narrow vowel,

I and moreover, combines the characteristics of palatalization and labialization;

hence, it may be regarded as /jwl/. Thus, there are the four different finalsf containing /I/ as in 4/sII, ./swI/, ,?7sjl/, and ,/IsjwII.

3.5 Comparison of the chart of the finals with the Scheme of Romanization

I Summarizing the above, the main vowels of the Peiping Dialect may be re-

duced to three classes: /a/ (wide), /a/ (medium), /I/ (narrow). The medials

f are /j/, /w/, and /jw/; we call those which have no medial " " (open), those

which have the medial /j/ "4 " (spread), those with an accompanying /w/

"&r. " (rounded), and those with /jw/ 11119-M " (front rounded). There arc
five different types of syllable finals: /-zero/, /-J/, /-w/, /-n/,
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I
a a wa oj ja~ /;

aj aj, ' waJ4' (Jaij) /
/a/ aw aw 'L / jaw'\ /

aj al wag.;i. jag~

a a% wa ~ja
aj aj wajr /

/a/ aw aw C / jaw "t

an an wan i an 1 jwan I'

/I/ I I wI - j I jwI

I It is clear that this phonemic analysis, which gives importance to the

function of the medials, while reducing the vowel nuclei to the three types

/a/, /a/, and /I/, yields an extremely simple system. As a result, however,

since it includes such practices as representing Eu] as /wI/, which are not

found in the National Romanization, there will probably be some problems with

respect to orthography. The latinxua** system recognizes the six vowels: i, y,

u, o, e, a.

3.6 The "r-suffixed" vowels

The r-suffixed vowels constitute a rather complex problem from the

phonetic point of view, and accordingly their phonemic symbolization is also

difficult. I propose, however, the following solution..

A. r-suffix after syllable final -zero

1 Examples: o-/ha/ --- /har/

£/sa/ -- / /ear/ -zero ---k -r

j " IzIl --4 /zIr/

**Translator's Note: Latinzua is a system of romanization devised by A. Dragunov
for teaching the Chinese in Russia to read.
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B. r-suffix after syllable final -j

Examples: 0/haj/ -- /har/ j -- + -rN /hsjl /- her/

C. r-suffix after syllable final -n

Examples: e-IgIn/ --) /gar/

/gan/ _--_ /gar/ -n ---n -r

D. r-suffix after syllable final -w

Examples: i4/hawl /hawr/

S/dew/ --- /dewr/ -w -- l -wr

E. r-suffix after syllable final -,

/ I/ --- Ida~rl

, w1j/ --4 lw.rl

These rules are based on the following justification: in the Peiping

Dialect i-n/ and /-j/ have the characteristic of causing the tongue surface to

become flat and to approach the front of the mouth 4hile /-r/ causes the tip

of the tongue to be retrofluxed and the surface of the tongue to become concave.

These two are not compatible. Hence, when /-j/ and /-n/ have the r-suffix

attached, the original endings disappear. But since /-Y and /-w/ do not have

properties incompatible with /-r/, they may be combined with /-r/ to form /-gr/

and /-wr/. For example, since in the change from [taqjto r tar) , there
remains a nasal element, and in the change from [xaU) to r LxawrJ, a lip
rounding remains, it is possible to interpret these words phonemically as 4 r

/da r/ and 4r /awr/.

Thus, if we symbolize phonemically the r-suffixed forms with reference to

the above master chart of the finals, the following chart may be constructed:
.I-

/a/ ar war jar jwar

I /aj/ 
ar 

war 
(jar) 

/

/a/ /aw/ awr / jawr /
/an/ ar war jar jawr

/a / a r wa r ja r
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a/ or war jar jwar

Si/ or war / /
/a/ /Ow/ awr / jewr /

/an/ or war jar jwar

/a)/ ar wagr jevr jw r

/I/ /I/ Ir wIr jIr Jwlr

F4.0 Tones
The above has been an explanation of the separatu sounds which make up

J syllables, but the Peking Dialect also has tones, which overlie and characterize

syllables as a whole. For example, in /m&w/ (tone 2) and /mAw/ (tone 4), the

f constituents of the syllables are the same, but the differences in tone allow

them to be used as separate words. It is for this reason that tone must be

dealt with in phonemics.

The tones which are usually abstracted from observations of the Peking

Dialect are the following four types:

tone 1 high, level

tone 2 high, rising

tone 3 low, slightly rising

tone 4 high, falling

In traditional terminology thcse are called 1 ' f, 2 -, 3 1. 4

If we were to interpret these four tones in phonemic terms, we see that since

tone 2 (rising) and tone 4 (falling) are in contrast, and since tone 1 (high,

level) is opposed to tone 3, the distinctive characteristic of tone 3 is "low,

level"; the usual slight rise of the end may be thought of as a phonetic phenom-

non involving a return to the average height. The phenomena of sandhi are not

treated in phonemics.

In addition to the four tones there is also a neutral tone. For example,

while the /zi/ of (the name of the book, the name of the man) has tone 3,

the /zi/ } of 1- ("old man")is neutral,its level being near that of the

average level of the speaking voice. The neutral tone appears frequently in

syllables representing affixes and conjunctions, etc., and in the rhythm of

speech it constitutes 1 mora, that is one of the units corresponding to one syl-

lable. It also serves to mark endings and junctures between a syllable and pre-

ceding and following syllables. This is true, for example, of the /do/6 ofIi
Ii
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I 1.0 Introduction

1 1.1 The distinction between adjectivals and adverbials.

Adjectivals and adverbials are both modificational structures. They com-

bine with head words to form subordinate constructions. The distinction between

adjectivals and adverbials can be seen either from the modified head words or[from the adjectivals and adverbials themselves. Seen from the head words, we

ask: "What structures are modified by the adjectivals? What structures areImodified by the adverbials?" Seen from the adjectivals and adverbials them-

selves, we ask "What word classes can function as adjectivals? What classes can

function as adverbials?"

In the high school text Hy, it is stated that "Adjectivals are accom-

panying structures which occur before nouns" (cf. 5.132); "nouns, pronouns,

adjectives, numerals and measures are adjectivals if they can occur before

nouns in answer to such questions as sheide, shenme yag de and duoshao" (cf.

1 5.16). The two statements tell us: (1) Head words modified by adjectivals are

nouns, (2) Nouns, pronouns, adjectives, numerals, measures, etc., can function

as adjectivals. The same book also stated that "Adverbials are accompanying

structures which occur before verbs or adjectives in a sentence" (cf. 5.136).I "Adjectives, adverbs or place words or time words are adverbials if they occur

before verbs or adjedtives in answer to such questions as zenme and duome."

(cf. 5.17). This is to say: (l) Adverbials modify verbs or adjectives, (2)

Adjectives, adverbs, time words and place words can function as adverbials.

In certain subordinate constructions, we can determine whether a partic-

ular structure is an adjectival or adverbial on the basis of the part of speech

of the head word. For example, in zhenshi, the head word shi is a noun, in

J zhenhao, the head word is an adjective. Therefore, the former zhen is an ad-

jectival, the latter zhen is an adverbial. Sometimes it is not possible to de-

I termine the syntactic category of the modificational structure by just examin-

ing the head word. For example, in wode xiao bian .ianiian shaole (Qu 15), al-

though xiao is a verb, we cannot say wode is an adverbial. Of course, we can

say the verb xiao has been nominalized and has taken on the properties of a

noun, and therefore the preceding modificational structure is not an adverbial

but an adjectival. Actually, this type of explanation misrepresents the cause

and effect relationship. The reason we are able to determine that xiao has

I been nominalized is precisely because the preceding modificational structure
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is an adjectival and not an adverbial. From this it can be seen that in cer-

tain subordinate constructions it is possible to determine whether a modifica-

tional etructure is an adjectival or an adverbial by examining the structure

itself. For example, a possessive modificational structure composed of a

noun or a pronoun must be an adjectival; a modificational structure composed

of an adverb must be an adverbial.

( In the text, the explanations on adjectivals and adverbials are rather

brief and do not cover all situations. Actually, adjectivals modify not only

nouns, adverbials modify not only verbs and adjectives, and more word classes

can function as adjectivals and adverbials than are indicated in the text.

I In subordinate constructions, sometimes the modificational structure oc-

curs directly before the head word, sometimes it has to precede !"7 or

and " _' are both pronounced [do. , their phonetic

values being the same. In orthography, we make the following distinction:

after adjectivals we write " bf" , after adverbials we write "._ 2 . But

f in general use, this practice is not always followed. After adjectivals ev-

eryone writes 'J' , after adverbials some people write t6 , some people

write "(I$" . In this book these two characters are kept strictly distinct.

But in the example sentences, we reproduce the characters as they appeared in

the source.

1.2 The nomenclature of adjectivals and adverbials.

In his IN - ; _t t ! Li Jin Xi called-modifi-

cational structures "additives". Additives are divided into "adjective addi-
I tives" and "adverb additives". 1  The former corresponds to adjectivals. The

latter corresponds to adverbials. Furthermore, Mr. Li established the term

"position" for the nouns and pronouns in the sentence (the two classes are

called "substantives" in N _ f -- ). When nouns or pronouns

function as adjective additives, they are said to be "in major position"

h . When they function as adverb additives, they are "in minor posi-

tion" ] In other words, modificational structures composed of

nouns or pronouns have two sets of parallel terminology. They can be called
additives (adjective or adverb). They also can be called "in X position",

where X is either major or minor.

In d Il Shu Xiang adopted the "three rank analysis"

- o of the Danish linguist Jespersen. He divided ill words in the
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sentence into primary, secondary and tertiary ranks according to the position

they occupy in the sentence. Words which occupy an adjectival position are of

secondary rank. Words which occupy an adverbial position are of tertiary rank.
2

In his book, adjectivals are called additives f tW , adverbials are called

tertiary rank additives Lv . I - I -I

The "3 rank analysis" was also used in Wang Li's , 4 3

His so-called " and correspond respectively to primaryis~~~~ .ocle Wan Li oan .
rank, secondary rank and tertiary rank in A ' Wang Li
called adjectival8 "additives" t? Z43 , but did not give a special term

to adverbials.

j In the"Talks on Grammar" i 1 - 4 of the Grammar Group of the

Institute of Linguistic Research, Academia Sinica, modificational structures

are called "modifiers" L0e-I. T . These are divided into: (l) modifiers

of nouns, (2) modifiers of verbs, and (3) modifiers of adjectives. (1) cor-

responds to adjectivals. (2) and (3) combined correspond to adverbials.I ____--

In the text Hanyu LC;, 1J , modificational structures are divided into

adjectivals and adverbials. Its treatment is quite similar to that in

;21 and 5 J + . But the terminologies used

in the latter two books are defective. The term "adverb additive" in AI ~ ~ ~ suggests "additive which modifies. adverb" but actually de-

notes "adverb-like additive". In the original book, trj . pt "

is used parallely with" 'j h' ',i o '." ',r"imay be used todenote k, t"

denote .; . But from the appearance of the term, it seems to be
parallel with "possessive additives" ' j and "same-

gender additive" 'i. - J f' I C - . This can be easily misinter-

preted to refer to subdivisions within the adjectival. The terminology in
;k 3L ii & is, first of all, not precise. For example,

f*~,~. can be interpreted to mean "the modifier preceding the noun" L' J- J

-I j j 7  I j , or "the modifier composed of nouns" C 4) A!

(f . , , .in ,.. : ,,
%I gf 

,

and 10 P.. , i,. are syntactic cate-

gories determined on the basis o the part of speech of the head word. But the

head word may be of a part of speech other than noun, verb or adjective. Con-

sequently, this approach cannot account for all the modificational structures.

Furthermore, the parallelism between adjectival [ 1 *- i
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and adverbial ( p ~ i$i'~and~ ~ j w e i

is not apparent from their terminology.

The two terms, adjectival and adverbial, are free from the defects just

mentioned. They have the great advantage of being simple and short. Also,

they seem to be compatible with the terms for the other categories,subject

E . ;., ,predicate M) , object a n ,and comple-

mentt

I

2.0 Adjectivals

j2.1 What do adjectivals modify?

Most commonly, adjectivals modify nouns, e.g.," (, L x ' _ L

Numerals and measures also can be modified by adsectitals, e.g.

Verbs and adjectives are modified b ,ydverbials. But if they are nomin-

I alized, they take on the properties of nouns. Then the preceding modificational

structure is no longer an adverbial, but an adjectival. (cf. 1.0 "The distinc-
!1 tion between adjectivals and adverbials",)5, e.g:

I
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Pronouns are an unusual clacs of words. According to grammatical func-

tion, they can be divided into two large groups. The function of one group is

similar to that of nouns, e.g., personal pronouns " ,"'. , , i r rII - , interrogative pronouns

"% )L  ' ,etc. The other ki--i fmctions sLrnileirly as verbs and ad-
jectives, e.g.," '1%. .,(' -. r. ". The latter group

can only ba modified by adverbials, not by adjectivals. Pronouns of the for-

j mer group generally do not becon& modified. But in the written style, occasion-

ally thcy are modifi.:d by adjectivals e.g.:

3 0

Such adjectivals gernrally are followed by the auxilliary ( , .

The situation with " ' " is rather unusual. It frequently takes ad-

jectivals (primarily numerals and measures),7 and is not followed by "

e.g.:

Aside from Single words, the following types of constructions can also

take adjectivals.

2.1.1 When a **-" construction functions as a noun, it can take an adjecti-

val, e.g.:

I I 0

vi ) . , .'
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f. . . 0 0 0a

J2.12 Constructions that are formed by conjoining nouns can take adjectivals,

e.g.:

I . . 00 0 0 0 0

j . . . 0 0 0 - . . 0 0 0

/ 1

Constructions that are formed by conjoining nominalized verbs or adjectives be-

have like conjoined noun constructions. They also take adjectivals, e.g.;

AIN iA

0 0 

2.2 Nouns as adjectivals.

Whez. nouns function as adjectivals, they may or may hot use the auxiliary,

e.g.:

il
.4.

I1
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Generally speaking, when no " is used, the adjectival and the head word

are more closely connected; they form a stable entity somewhat like a single

word. When " 6 " is used, the connection between the adjectival and the head

word is temporary. The meanings of the two units maintain a greater degree of

independence.

The above is atated to cover the gemeral situatign." Actually, the "f4.

in some forms cannot be deleted, e.g., " iq, J, ' - , "-

In some forms, the presence or absence of " , makes for a meaning dif-

ference,

A B

iJe

In the A forms, the adjectival expresses a possessive relation. It answers to

questions of " i' . J.--" or " jt . 4 ... ,,. In the B forms, the

adjectival expresses certain qualities. It answers " ] ..-.. ?" or ' )

Regarding the B forms, we should note the difference between their oc-
~curence as independent sentences and their occurrence as a part of a larger

sentence. For example, when " . 3- j4 " occurs independently, it can on-

~ly express quality, not possessive relation. But when it occurs within a sen-

tence, it can also express possessive relation, e.g.,"( / ".: . j" '

2.3 Adjectives as adjectivals.

I Generally, a monosyllabic adjective can directly modify nouns, e.g.,

to emphasize the quality expressed by the adjectival, the auxiliary "w "

Rgardin thued Befom, we shul not the iffeen et wontei.c
curnc If ineedn etne n hi curnea at is d aesr

"G " sgenerally used when disyllabic adjectives modify nouns, e.g.,

I
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A. .I

Only those disyllabic adjectives which are frequently used in speech can direct-

lymodifynouns, e.g., g. , ?' t, o 'f _' &"

jt I f. A etc.
When the adjectival is composed of reduplicated adjectives or adjectives

with auxiliary elements, it must take " j ", e.g.:

T .. ~ ~ .4 ' p (z 254)

If the head word is preceded by a numeral or a measure, "*. " can be deleted,

e.g.:

2.4 Verbs as adjectivals.

When monosyllabic verbs are used as adjectivals, it must take " 4 ",e,~ ~ 1 A_. 11 I ! % If the ,
e.g.: t1 he t -I & Ie a t o ! a

is deleted, the entire form is changed from a subordinate construction to a
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verb-object construction.
10

j But sometimes disyllabic verbs can be used as adjectivals without taking

the auxiliary " b) ", e.g.:

This phenomenon cannot be explained by the number of syllables in the verb be-

cause it was stntvd above that adjectivals composed of disyllabic adjectives

generally use " j. ". (cf. 2.3 "Adjectives as adjectivals"). We feel that in

these forms, the verbs have already been nominalized. They function as adjec-

tivals from their noun status. Therefore, disyllabic verbs which generally

do not nominalize do not function as direct adjectivals, e.g.," 'L ,

j ~~ I r4 "? Vi~i,A Blefore "1 3 'Yu 11 no adjec-
tival takes " " whether it is composed of monosyllabic or disyllabic verbs,I e.g. )t . ;'A 41 ., ) " ,' .

2.5 Pronouns as adjectivals.

If the head word is a kinship term or if it refers to a social group or

structure, personal pronoun adjectivals need not take " 4 ", e.g. E "07

'. , .. cannot be said independently without " .
However, when they are contained in sentences, these forms can also exist (Cf.

2.2 "Nouns as adjectivals"), e.g.:

q . * 0l *l

If the head word is precedcd by a demonstrative pronoun, then it is more

common to use the form without " ",e.g.," It, -

-* ,, 11
'C.
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2.6 Numerals and measures as adjectivals.

j When numerals and measures are used as adjectivals, " " is not used.

However, after measures which express length, capacity, and weight, and after

measurs composed of nouns," " may be used, e.g., " . 4 14 ',,

The pronouns " combine with measures to form direct adjec-I: tivals. But to express possessive relationship, " 7" is needed, c.f.

ea I

A and "- " are two rather unusual numeral-measures. Both of

these words can be adjectivals. When i." functions as an adjectival, the

presence or absence of " " makes for a difference in meaning, e.g.:

When " ' is present, it means "same"; the numeral is limited to " -

When " " is absent, it means "a kind of" or "a sort of"; the numeral is not

limited to " - 12

When "- " is used as an adjectival, its meaning is "general" or "most"

of". It may or may not take "@* ", e.g.:

1<

Somet iaes, the "... , " adjectivals are preceded by nouns serving

as adverbials, e.g.:
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Sometimes the nouns are pr(.ceded by e , +,,",tc., e.g., , / .

2.7 Adjectivals with accompanying structurcs.

The adjectival constructions discussed in the preceding sections are all

single words. Actually, the words which function as adjectivals are frequent-

ly preceded or followed by various accompanying structures. If the adJecti-

val is composed of a noun, then it can be preceded by an adjectival. If it is

composed of a ve rb, then it can be preceded by an adverbial and followed by an

object or a complement. If it is composed of an adjective, it can be preceded

by an adverbial and followed by a complement.

In the examples below, the noun which functions as an adjectival is ac-

companied by an adjectival: (The adjectival is marked by subscript wavy lines;

its accompanying adjectival is marked by subscript dots).

Generally speaking, if the adjectival does not express possessive relationship,

then it may or may not take" 1 ", e.g. "' T- . . Q " or ". ' W
,[I ( ". Adjectivals which express possessive relationship frequently take

In the following examples, the noun functioning as adjectival is prece-

ded by numerdl-measurel

i&Q ~~
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The first sentence expresses possessive relationship; it commonly takes "**' ".
13 The second sentence expresses not possessive relationship but certain qual-

ities or special properties of the head word.14  Forms of this type must take

IIt has been stated above that monosyllabic adjectives and certain disyl-

labic adjectives can be used as direct adjectivals (c.f. 2.3 "Adjectives as

adjectivals"). But if the adjective itself has an accompanying adverbial, it

is generally necessary to use " ", e.g.:

! ' i'~ J ,i f:r . (u-,,)

Verbs cannot be directly used as adjectivals (cf. 2.4 "Verbs as adjecti-

vals"). Even when accompanied by an adverbial, it still must take " $ "

e.g.:

k 
T

Adjectivals composed of verbs or adjectives with accompanying complement

also must take " 4 ", .g.:

f., It L ,
"-. __<"' \.*J~'W C ~ ),

I
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When an adjectival is composed of a verb with accompanying object, ox-| ~ ~cept for a few habitual sayings such as" ,, , , ).,
.,it usually takes "§.",e.g.:

183)
! In " ", we say that the adjectival is composed of the

noun It and i t to is + " '8 accompanying structure (adjectival). But
in "-- , _ l '9 4- t - ", the adjectival, is composed of the entire word

group (subordinate construction) " 11 ,", not of the noun"

This is because we cannot say " I ". The following is a set

of examples of adjectivals composed of word groups - c

' " -  0 (subordinate construction)

I r (varb-object construction)
i j )/r (verb-object construction).

I 2.8 "... tW. ) " as adjectivals.

The auxiliary "14Pi" is pronounced "shide" Therefore, some people write

it as " & 4-4 ". The auxiliary construction which results from attaching

"to the end of a noun can function as an adjectival, e.g.:

) ,Ik--,,, .. , . ,.. , a. '

.3 1

.. WkT aor. -,,ztA 1M1" is pronouncbld ":id' decorlding; to.. Hahyu

Pi6jn Cihui, but we have kep't it' as "shide" to onfarm 14ith the "autor

of: thij tekt. . . " c
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2.9 Conjoined constructions and subject-predicate constructions as adjecti-

val. When a conjoined construction is used as an adjectival, it must take " ."

Sometimes the " 0 " occurs after the entire conjoined construction, e.g.:

I tto

Sometimes " " is placed after each group in the conjoined construction, e.g.:

Il

4. 1

For adjectivals composed of subject-predicate constructions, " " is re-

quired, e.g.:

fA, i ', (' 4, -3 4"

~~~4 (J-

2.10 Compounded adjectivals.

In some subordinate constructions, the adjectival is composed of two or

more words. The relationship between these words is neither one of head word

and accompanying structure, nor one of conjoined construction. Rather, the
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words are individually added before the head word to modify it, e.g., in "

16 j ", the head word " ?_.g " is first preceded by " i-- " to in-

dicate the color of the flower; it then adds on " 4j " to indicate its size.

" ,,r, " has neither a subordinate relationship nor a conjoined relationship.

This kind of adjectival is called compounded adjectival.

In " I- , '-( 'I ", the adjectivals " ,. " and "1. " are two sin-

gle words. Sometimes, the word functioning as adjectival has accompanying

structures. For example, in " A ", the first

adjectival " " has an accompanying adjectival The second

adjectival has an adverbial ",". The following examples all have

compounded adjectivnls:

it

2.11 The order of adjectivals.

When an adjectival is composed of a conjoined construction, the order

with which ench group appears in the construction, generally speaking, is free,

e.g.:

.*', ,i , , t/ , ,_ Ij 4- '," can be changed to " , Ii
44 , , or some other order. The change in or-

der affects only the diction, but not the basic meaning or grammatical struc-

ture of the entire form.15  For compounded adjectivals, frequently one cannot

change the order. For example, for " %J,-'..i 4. JL1 " one cannot say " .

~ ",for"- ~ one cannot say" ~
L, f ,, or ,,-A , ~ =o . , _ ,
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Therefore, in a subordinate construction composed of compoundtd ndjectivals,

one must note the order of the adjectivals.

Many types of structures can function as adjectivals. Also, the number

of adjectivls th-it can be compounded to precede a head word, theoretically

speaking, has no limit. Consequently, the order of adjectivals is a confusing

and complicated problem. We will discuss this problem in the following three

subsections.

2.11.1 If the adjectivals do not take " , ", the usual order is (1) posses-

sive noun or pronoun, (2) numeral-measures, (3) adjectives, (4) nouns which

express qualities. We give first some examples which contain only (2), (3),

and (4):

The position of (2) is fix.d, i.e., it must precede (3) and (4). If (4) is a

monosyllabic noun, its position is also fixed, i.e., it must follow (3). If

(4) is polysyllabic (polysyllabic noun or monosyllabic noun with accompanying

structures) sometimes it can precede (3). For vxample, for " . , It
we cannot say t But for" we can say

Possessive nouns and pronouns generally occur before (2), e.g., "

7 $t 'I' LJ ' ' "" .Nouns sometimes can also occur after (2)., e.g.:

It I At . ir C - L -. v X.. IIQ it

But after the order is changed, the noun expresses not possessiveness but qua-

lity. (cf. " it . 4

2.11.2 In adjectivals which take " 4J ", possessive nouns and pronouns are

still in the front most position. The order of the other adjectives is usually
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(1) subject-predicate construction, (2) verb, (3) adjective, e.g.:

(3) sometimes can occur before (2), e.g.:

2.11.3 Adjectivals with " " always precede adjectivals without " b ", e.g.

( marks ill-formedness).

1 "" " "j~ jj)M 6: I i.A* k , -1 4 .) .
,,J I , 'IT can b.e changed,,to

S , %"" But after the change, both the meaning and the
construction are altered. In the former sentence, 4 , ikj " iB pre-

ceded by a compounded adjectival composed by ",, " and " 3 .

In the second sentence, the adjectival" '- " modifies " 6 4:1 ", not

There are two exceptions.

2.11.3.1 Niueral-measures and demonstrative pronoun -measures can occur

either initially or finally, e.g.:
I

2.11.3.2 Possessive pronouns can occur only initially, e.g.:



I
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finally, e xpresses not possessiveness but quality.

2.12 she meaning of adjectivals.

According to the meaning relationship between the adjectival and its

head word, the adjectivals may be divided into two groups: restrictive adjec-

tivals and descriptive adjectivals.1
6

J Restrictive adjectivals are used to specify a quality or special proper-

ty. This is used as a basis for the classification of the object denoted by

the head word. For Example, in ,, , we use the quality " J" to classi-

fy paper. When we say " 0 Ak", we specify that we are speaking of the class

of" .k". not any other class, such as "z .. Akl, etc. Similar-

ly, in is restrictive on " h". en we say n efc,

V ,, we specify " -A as against other people's books. In effect,

we have given books a classification.

All adjectivals composed of nouns, pronouns, adjectives and verbs are

restrictive, e.g.:

Nouns: - 1' /I- 4- _ 'i
Pronouns: 44y -A * %- X
Adjectives: ( L . ,

Verbs: 5 ~ ~ ~ >
Adjectivals composed of numeral-measures are a special kind of restric-

tive adjectival. This kind of adjectival does not classify the object denoted

by the heid word, but only imposes a quantitative restriction upon it, e.g.,

Descriptive adjectivals are diffurent from restrictive adjectivals in

that they do not provide basis for classification but are used to describe the

state or situation of the object denoted by the head word. For example, in

f 4:-"' " A. L . does not classify faces, it merely de-

scribes the state of the face. Descriptive adjectivals are primarily composed

of the following:

Reduplicated adjectives: - . A +,

:-0 14, :K
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Adjectives with auxilia.ry structures: 4 41,

Descriptive ndjectivals are often accompanied by specific emotional con-

notations. For exmple, udjectivals composed of reduplicated monosyll-.bic ad-

jectivrs frequently have the flavor of affection and warmth:

P 

*

Rvdupli-cated adjectives with infixation, when used as adjectivals, are accom-

panied by co;i,ottion: of detest and disrespect:

I

I
I
I

o3.0. ,Aderbials -

3.1 What do adverbials modify?

Adverbials modify thc following classes of singie wcrds: verbs, adjec-

tives, numerals, numeral-measures, and a number of pronouns. Hero are some

examples where adverbials modify verbs:18
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II
I gqs - )

0 4

In the following, adverbials modify adjectives:

a *0

1 el. . C a ,o

In the following, adverbials modify numerals and numeral-neasures:

. - 0

' * C) o

Pronouns which can function as verbs or adjectives can be modified by adverbi-

als, e.g.:

'J[/.

* oe e °

I
it)
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Constructions conjoined from vrb groups or adjective groups can be modi-

fied by adverbials, e.g.:

Sometimes an dvralc an be scpareted frmtehedwrit oiis

4. 'z A T)

1Va 
word it 

Kmodifies,

and placed in front of th w subjct, e.g.:

II
II

o

Adverbials of this sort can also be explained as modifying the entire subject-

predicate construction following it.

3.2 Adverbs as adverbials.

Monosyllabic adverbs, when functioning ns adverbials, do not take " ",

e.g.:

47 2-3
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Disyllabic adverbs may or may not take ",t ". In the following examples,

I no meaning change is effected when " " is deleted.

' ' .

-ft

Disyllabic adverbs such as I& , , , i, can-

not take It 1

There is another difference between disyllabic and monosyllabic advrbs:

monosyllabic adverbs must directly precedc the head word, whereas some disylla-

bic idverbs can be separated from th, hcad word and placed in front of the sub-

ject, e.g.:

* I C

3.3 Adjectives as advrbials.

There arv two groups of adjectives which can function as advrbials:

(2) 3 T ,

Adjectives of group (1) are very restricted in tLrms of the number of words

they can modify, e.g., " " can only modify " P" or "4", " can only

niodify ,,-,, ,t,19 can'only modify.', ,t" Among these forms, some are wenyen u-

sage, e.g. '
, ,; some are very tightly 6onnecfQd much as a sin-

gle word, e.g., I ,r , - I , q I 5". Adjectives of group (2) cerafn-

deed freely function as adverbials. But the niknb6r of words in this group'is

small. Of the froquently used ones, tficre are only " 9 , , A, l, , ,

etc.

Words such as " , 1, , f. "' when functioning as adverbials,

undergo a conspicuous meaning change, cf.:
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I

We feel that these are two diffvrent groups of words: in the adjectival posi-

tion they are adjectives, in the adverbial position they are adverbs.

Disyllabic adjectives which can function as adverbials are generally new

terms in the written style, e.g., ".*: , 4 ' , - , ,- ,

, , '', ", etc. In speech, these are few. The

commonly used ones are W to etc.

Most adjectives cannot function as adverbials except when they are r2du-

plicated. For example, we cannot say 'J et I 'pq , - "

j". In the following, we give similar examples:

144 jno

Adjectives with accompanying structures behave as reduplicated adjectives

and commonly function as adverbials, e.g.:

--. .i.l- , -t . 3 f ,
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The above examples are in spok n style. In the written style, disylla-$ bic adjectives followt-d by " ." can function as adverbials, e.g.:

The following constructions can sometimes be placed in front of the sub-

ject: reduplicated adjectives and subordinate constructions composed of adverbs

of degree and adjectives, e.g.:

I * . (I

3.4 Nouns as adverbials.

Nouns which denote time or place and place constructions can function as

adverbials, e.g.:

Adverbials of this type do not take " #J ".

Some nouns, such as " "l~~' can function as predicates, and

.can be modified by adverbs (", .4"jRA'3 I ", " t ! , ' , "
I ").We can see that they are also adjectives. These words, in their
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capacity as adjectives, frequently can serve as adverbials, e.g. :

The adverbials generally take "

1 Adverbials composed of time nouns, place nouns, or place constructions

sometimes occur before the subject, e.g.:

3.5 Pronouns as advrbiais.

The following typcs of pronouns cn function -s advtrbials: 20

(1) Those which oxprus place: 1 . " .

(2) Those which express time: i "'t . . "

(3) Those which express quality, stnte, or manner:

(4) Those which exprcss degree:

Rot J,
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The function of (1) and (2) corresponds to that of place nouns, time nowuw, or

placl constructions. They can directly function as adverbials, e.g.:

15

vf. 4- .4

I (3) and (4), when functioning as adverbials, correspond to adverbs or adjec-

tives. They can modify verbs, adjectives or numeral-measure4 e.g.:

I ,, , o . 4-.,'/ j ., c~4 ( )

I

*. 1

I , *L4 ,, c~

tain verbs which express psychological activity. Their function corresponds
r to t:hat of adverbs of degree, e.g. :

' , , 9

4 38
I7
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3.6 Numeral-measures as adverbials.

I Nuemdral-ieasurces which express the amount of an action can function as

adverbials, e.g.:

g7.

I

Numeral-measures which express the amount of objects can function as ad-

f verbials after reduplication, e.g.:

j

The numeral-measures "-.,-E" when functioning singly as adverbials

have the meaning of " i *.. ", e.g.:

In these forms, "-4 " emphasizes that the amounts are equal. Therefore, it

can only modify adjectives which imply unequal amounts. For example, we can

say - -k " I , but usually not "---0j , "
J" t is not restricted in this way. Furthermore,

S" "as adverbial may or may not take "it,. "- frequently does not

take , 22
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Sometimus, "-AV" and whurn functioning as adverbials, are

accompanied by adverbials. These types of adverbials are as follows:

3.6.1 Nouns, verbs, subject-predicate constructions, e.g.:

3.6.2 Word groups composed of constructions made up of 4 , , , ,

with nouns, verbs or subject-predicate construconsns, e.g. :

g I

A 6

i I *

I In the two types of forms discussed above, "-.. ' - 4 " may or may not take

3.7 Prepositional con-structions as adverbials.

Prepositional constructions as adverbials frequently modify verbs, e'g.:

I
*g
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0 i *

.J - I o o .'" , 0 * 0

4 4 A,-" h, , , •

Sometimes they can modify adjectives, eg.. ' 0

Some'prepositional constructions can occur before 
the subject, e.g.:

, 4 C ,,, , ,R

II 'j~ ) I 'f i -' .) Ar

I 3.8 Adverbials with accompanying structures.

Words which function as adverbials may have 
accompanying structures.

13.8.1 Nouns which express time or place may be preceded by 
adjectivals, e.g.

(adverbials are marked by subscript wavy lines, the accompanying structures are

marked by subscript dots):

1.



I
I -49-

I ,

I
3.8.2 Adjectives are preceded by adverbials: these adverbials are generally

f adverbs of degree, e.g.:

3.8.3 Numeral-measures " are preceded by adverbials. These forms

were discussed in section 3.6, and will not be illustrated here.

Generally, nouns and verbs cannot function as adverbials. 2 3 However, if

the noun is preceded by numeral-measure, or if the verb is preceded by adver-

bials or followed by objects or complements, then such word groups can func-

tion as adverbials, e.g.:

1,'

______ V , .3 8.3)

I i -- ___,_ _,

1.
The adverbials in these forms are all word groups. For example, in " -

I . I
'-  

", the adverbial is not composed of the noun " ", but of

the subordinate construction A" ". This is because without the numer-

I al-measure " a ", " cannot function as an adverbial.
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3.9 ** as adverbial.

IWhen the auxiliary "IJM *Atj" is attached to the end of a noun or verb

(including word groups whose head word is a noun or a verb), the resultingIauxiliary construction can function as an adverb,eg.

I ... ~ ~J'frequently functions as an adverbial, e.g.:

3.10 Subject-predicate constructions as adverbials.

There arc two types of subject-predicate constructions which can func-I tion as adverbials. One type consists of idioms and wenyen forms, e.g.,"
,Ia 9 , * ec

(cf. Hanyu 5.157) The other type consists of forms in which the subject and
the predicatb are the same, e.g.:

A AL

3.11 Conjoined constructions as adverbials.
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There are two types of conjoined constructions. One type is the regular

conjoined construction which was introduced ia Hany 5.146. The other type

is the comparative conjoining construction, such as the following:

The major differences between the comparative conjoined constructions and the

regular conjoined constructions are as follows:

3.11.1 From the point of view of meaning, in the regular conjoined construc-

tions, each group has a specific(*,ti1-hd independcAt referent. Thc- meaning of the

entire construction is the sum of the meanings of the groups. For example,

,~ 4#z 11 conjoined is " 4 Pk If Of *t- -x i" conjoined

is "- $-4 -1, ' ". In comparative conjoined constructions, the meaning

of each group is not specificatory but comparative. Neither is the meaning

of the entire construction the sum of the meanings of the groups. For exam-

pie, "j - , i°'.- ' only means " - , 4 j1 -- "; it does

not specifically refer to "! ?1 " and " k ". " - 5 2L ' , only

means " -I/ . "; it does not specifically refer to ," and

I 3.11.2 The regular conjoined construction is composed of two or more groups.

Comparative conjoined constructions are composed of exactly two groups.

13.11.3 The regular conjoined construction is free with respect to its member

groups. Comparative conjoined constructions sometimes are free, e.g.:

o%
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There are two types of conjoined constructions. One type is the regular

conjoined construction which was introduced in Hany 5.146. The other type

is the comparative conjoining construction, such as the following:

RI .. p,

X t4' L3&fr&-
q'st finfiT

ti

The major difference between the comparative conjoined constructions and the

regular conjoined constructions are as follows:

3.11.1 From the point of view of meaning, in the regular conjoined construc-

tions, each group has a specific(* ,tcpd_independefit refcrent. The meaning of the

entire construction is the sum of the meanings of the groups. For example,

"t 44L , "1 conjoined is A -- 4 .J" " conjoined

is " g * "o In comparative conjoined constructions, the meaning

of each group is not specificatory but comparative. Neither is the meaning

of the entire conrtruction the sum of the meanings of the groups. For exam-

ple, " -' , . .- 1 " only means "4i'ti4 "- ' I * ; it does

not specifically refer to " 4." and " " t " only

means "it does not specifically refer to " 1 and

3.11.2 The regular conjoined construction is composed of two or more groups.

Comparative conjoined constructions are composed of exactly two groups.

3.11.3 The regular conjoined construction is free with respect to its member

groups. Comparative conjoined constructions sometimes are free, e.g.:

OF 14

+ A
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Sometimes they are fixed (idioms), e.g.:

I

I

3.11.4 The grammatical function of the regular conjoinud constructions is the

same as that of its member groupt, (cf. Hanyu 5.146). The grammatical function

i of the comparative conjoined construction is not necessarily the same as that

of its member groups. For example, although " 4T. t ", is constructed

from "4it" and "Ix ", its grammatical function is quite different from It .A"

! cannot be predicates or adverbials. " r 1 4 1" can be both, e.g.: "

Both the regular conjoined construction and the comparative conjoined

I construction can function as adverbials, but under very different circumstances.

It has been mentioned above that the grammatical function of the regular con-

joined construction is the same as that of its member groups. Therefore, the

only conjoined constructions which can function as adverbials are those which

are composed of words or word groups which can themselves function as adverbi-

als, e.g., adjectives, time nouns, place nouns, prepositional construetions,

etc., e.g.:

I I j4 i~A j~i 7r6

*4-A 4. _I4 0 4
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This is not the case with comparative conjoined constructions. For example,

fi generally, verbs, nouns, personal pronouns, subject-predicate constructions

cannot function as adverbials. But comparative conjoined constructions com-

1 posed of such words frequently can function as adverbials, e.g.:

I C. t ( f k s),--It I b lt IE3
t ; 4'

S- -- -i . - ,

i

When a regular conjoined construction functions as an adverbial, "k"

is sometimes placed after the entire construction, sometimes after each member

group. A comparative conjoined construction, if it takes " j", can only tnke

I it after the entire construction.

3.12 The compounding of adverbials.

I Sometimes the words which function as adverbials do not have the rela-

tionship of head word and accompanying structure, and are not a conjoined con-

struction. Rather, they are individually compounded in a certain order in

front of a head word to modify it. Some adverbials are called compounded ad-

I verbials, e.g.:

| ' k c .. ,i j) ',- 4L ,- }

3.13 The order of adverbials.

The order of adverbials is freer than that of adjectivals. The general

order is as follows: (1) time nouns or prepositional constructions, (2) place
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nouns or prepositional constructions, (3) adverbs, (4) adjectives or verbs,

e.g.:

rITh
A. (-i) (1 4-& W " L0

The order mentioned abovw is not fixed. For instance, adverbs sometimes

can occur before (2), or even (1), e.g.:

I Adverbs of degree are different in that they must directly precede the head

word, e.g., "C i. )v7 C 1 ( If the sentence contains other

types of adverbs, these occur before the adverbs of degree, as in "1( " )

- ( ' )~, " Sometimes an adverb of degree occurs before adjec-

tives or other adverbs. In these cases, it is not a member of a compounded

adverbial, but rather an accompanying structure (adverbial) of an adjective, e.g.:I r.v
_j,; ,
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Adjectives (4) can be moved to the front if they are disyllabic or reduplicated

or if they are accompanied by auxiliary structures, e.g.:

4, (4) 3)

Of the monosyllabic adjectives, only a few words like ,, etc.?
can be moved to the front.

13.14 The meaning of adverbials.

Adverbials have many anid divcrzo meanings. The major ones are listed be-

low.

3.14.1 Timu, place -- to express these meanings, time nouns, place nouns,

time adverbs and prepositional constructions are frequently used, e.g.:

45.

It., -C1, .3 0,-0 . .( , )

1 3.14.2 State, manner -- to express these meanings, adjectives, pronouns, nu-

meral-meacures, the prepositional construction "... 41I ,j" and the compara-

tive conjoined constructions are frequently used, e.g.:
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81) t 1j-j , . ..

3.14.3 Degree, scope -- adverbs or pronouns are used, e.g.;:

1,104 1 S r

,.. 4" . 0 4;1 .7 7)

3.14.4 Affirmation, negation -- adverbs are used, e.g.:

it
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3.14.5 Speaker attitudet~l- adverbs are used, e.g.:

.. .-- I T, (47 5

I "k
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Footnotes

11956, 24th printing. In the table of contents they are called" i)

p 0 I and I t4'1 t , In the text in Chapter III, they are called
" ° *Q " s f iId ,I %) ""

2Words which occupy secondary rank positions are not limited to adjectivals;
words which occupy tertiary rank positions are not limited to adverbials.

3In the revised edition of 1956, the "three rank analysis" and the notion
"rank" were abondoned. "1 !D " was changed to " *0 * ,, and was extended to
denote all modificational structures. No special terms were proposed for ad-
jectivals and adverbials.

4Published consecutively from July, 1952, to November, 1953, in M' '\ I .

5 1n the example sentences of this chapter, subscript dots mark adjactivals and
subscript circles mark head words.

6,,1f ' and " P 1 " both have two uses. They can take adjectivals ( A

- ), and also adverbials ( *r) 4".).
7 1f " occurs as the object, the numeral "--" is frequently deleted.
8  nstructions such as " cannot occur independently; they must be
part of a sentence. See (2.2) "Nouns as adjectives" and (2.5) "Pronouns as
adjectivals".

, ,, represents head word.

1O,,I , the " is not a subordinate construction.
Rather it is a generalized Cf s'jp ) verb object construction because we
can say -_4

lln this type of form, if the noun refers to humans, then there may be two

different meanings, e.g. in " 4' 4 JIM, " E " and ""'" sometimes
refer to two different persons (= 4.*1 i!Jjb' . ), sometimes refer to the
same person ("4." are the " '-"). nl-the former interpretation, " 4. "
modifies " "; the entire construction is a subordinate construction ex-
pressing possessive relationship. In the latter interpretation, " A j"
and ". 1 " form a complex demonstrative structure.

1 2 But one cannot say "--4t", only "11 ". " '$ "used as adjectival al-

so has two meanings. With " §", it means "not the same as"; without "14 "
it means "two kinds of" or "two sorts of".

1 3 For "- 43 4 ' 469" we can also say 'I-. Ai%6 It"FiVI. But the mean-
ings are not entirely the same. The former expresses possessive relationship.
The latter expresses quality.

14 A form such as "N 4P* A " sometimes can also express possessive re-

lationship, e.g. " 4. 3
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1 5 There are also some which cannot be moved. For example, in " j. "
r ? 1)4k I ,jC ", the order of the first three groups is free; but
I"- -. i; " can occur only finally.

26 In some subordinate constructions, the adjectival and the head word refer to ,

the same object. This includes mainly two types of forms: (1) " * i *-%
6t #"; (2) " 0,.4.. - ,  0 ). ' * O, We group (1) with the restric-

tive adjectivals, following the system in H6XM . (2) is a complex form and
is not a subordinate construction. Therefore, it is not grouped with the
(9 1- 1 ,% ) here.

17,, 4+1 , -, , " , ", when used as adjectivals, indicate the

scope of the objects denoted by the head word. Thus, they are similar to nu-
meral-measures in this respect and are also restrictive adjectivals.

18In this chapter, adverbials are marked by subscript dotsi head words are
marked by subscript circles.

019 e "t " in "f144 J" is an adverb; see below.

°cf. JanL 5.70.
2 1 The pronoun "" and the adjective "%" are two different words. The former

is read "dw6"; the latter is read "dwo". The "f " in " ) " is pronounced
in the same way as the pronoun " )".

22In the written style, "A" sometimes has the meaning of " , 't"

e.g. ". , . f". In these contexts, it may or may not take

231n the written style, one occasionally finds exceptions, e.g.:

r ,_" -4
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1.0 Ba sentences.

1.1 Various approaches.

In contemporary Chinese, sentences which have subject, predicate, and

object usually have these structures in the following order: subject - pred-

icate - object. But if a sentence contains ba, the order is changed to sub-

ject - ba - object - predicate. What is the reason for the addition of ba and

changing the order of the structures in the sentence? When must we do this

and when may we not do this? When is the use of ba optional? Specifically,

for those sentences which may or may not take ba, is the option in all con-

texts or ia it rather that ba must be used in some contexts and must not be

used in other contexts? In order to clarify these questions, we shall first

give a simplified exposition of the various approaches taken by grammarians.

As for "4", other than that it does not occur as much in spoken language as

ba, there is actually no difference. Consequently, we will not give it addi-

tional discussion.

Mr. Wang Li calls ba sentences "disposal forms" 4 . He states:

"Disposal forms express how humans are treated, how they are manipulated, how

they are dealt with; or how objects are disposed of, or how activities are car-

ried out. Since it is specifically used for disposing, if the action is not

of a disposal nature, then the disposal form cannot be used". 1 Mr. Wang also

pointed out that the verb in the predicate of ba sentences cannot be preceded

by a negative. He also presented five contexts in which ba cannot be used:

(1) Descriptive words tL!1 j (that is the verb in the predicate-

author) expressing emotional activity, e.g., " j." cannot become

(2) Descriptive words expressing perceptual phenomenon, e.g.,

cannot become ,, 4k tit*

(3) Descriptive words expressing activities which cannot change the state

of the object 44 9J S-i] (that is the object-author), e.g., . r cannot

become " X 4 _ 1F.".

(4) Descriptive words expressing an activity which is an unexpected hap-

pening, e.g., " -.. XI Al cannot become "A -. sk * '.

(5) Descriptive words which are words such as " ,,", e.g., "

cannot become , ,,&'( " cannot become "t , ,, 2

cantbcm t*
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After this, Mr. Wang discussed the disposal form from the viewpoint of

both meaning and form. He feels that the disposal form is more emphatic:

"In form, the restrictions in the disposal form are more severe than those in

the normal subject-verb skntencus. Ba cannot be added to a simple descriptive

word and its object to change them into the disposal form". 3 He says that the

disposal form as found in common speech must satisfy one of the five following

conditions:

(1) There is a tertiary-rank complement following the descriptive word

of the disposal form (the tertiary-rank complement approximately corresponds

to the complement verb or directional verb expressing change in the verb as

these are discussed in the high school text Hanyu (. ] - author), or an ad-

jective to express the rcsult of the disposal form, e.g.:

(2) The descriptive word in the disposal form is preceded or followed by

tertiary rank predicates (this rpproximately corresponds to prepositional con-

structions functioning as adverbials or complements as these are discussed in

Hanyu - author), o.g.:

(c) 4-Jf- -"4 - ,

(3) The descriptive word is followed by a relational position

(This approximately corresponds to the near object in Hayu - author), e.g.:

(4) The descriptive word is followed by tertiary-rank numerals (this ap-

proximately corresponds to numeral-measures functioning as complements in Han-

- author ), e.g.:

(F) A% TE il~.
(G) , ' q -,

(5) The disposal form contains an aspectual expression, (tense expressed

by tense auxiliaries, or reduplicated verb with "--" to express the brevity of

the activity, etc. - author), e.g.:

, ~~~(I) 4t | &

From these, Mr. Wang came to the conclusion that "the disposal form is not

suitable for expressing thought which are too simple..." 
4
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In addition, Mr. Wang presented a type of "continuative form" CAA +-K)

sentence which he considers to be related to the disposal form. He stated:

"The continuative form does not express disposal; rather it expresses that this

event is the result of the influence of another event. In form, it is identi-

cal with the disposal form", 5 e.g.:(A) yttvid - 3. (It A " 'J' (b,

(D)4%.'T~ J

He feels that in addition to the fact that one type of sentences expresses dis-

posal while the other type does not, there are these two major differences:

(1) Emotional activities (example A), phenomena of sensation (example D),

unexpected happenings (examples B, C), while not expressible by the disposal

form, are expressible by the continuative form.

(2) The descriptivu word in the disposal form must be a transitive verb

10) A . Ib ) (that is i* N .ii - author), whereas in the continuative form

intransitive verbs (that is t - I- author) can be used as well, as in exam-

ples E, F.6 In It I10 ,40"o4, , Mr. Wang called the continuative form "the

free use of the disnosal form", and pointed out that this form usually refers

to events which are unfortunate or not self-determined.

Now let us discuss the point of view of Mr. LU Shu Ziang. Mr. LU thinks

that ba sentences can be studied from three approaches: the meaning of the

verb, the nature of the object, and the form of the entire sentence. Mr. IAL

feels that the approach taken by Mr. Wang is primarily that of the meaning of
f the verb. Of the five situations presented by Mr. Wang as not permitting ba,

he pointed out that situations (1), (3), (4) are not valid. Mr. LU has pre-

scnted contra-examples to these three situations.
7

The examples for emotional activities are:

() Ahe exple 4for - k te A V 3.

The examples for situations where the state of the object cannot be changed are:
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Mr. III pointed out that the reason why we cannot say " 6 4t" is that the

relationship between "kL" and "If." is not the same as that which commonly exists
between verb and object because these objects are somewhat similar to place com-

plements. The examples for unexpected happenings are:

(G) 4~
(H)4 i A

Mr. II feels that the reason we cannot say is duc to

the fact that the object is indeterminate and not because it expresses a type

of unexpected happening. As for the two other situations and for the rule that

ba cannot be followed by negatives, Mr. IA expressed agreement. He does not

favor the two terms disposal form and continuative form. He feels that since

they are formally identical, if one is not called disposal form, there is no

need to set up a term, ccntinuative form, for the other.

Mr. LUI's conclusion is that from examining the meaning of the verb, we can

only learn of the contexts where ba must not or should not be used. But we can-

not learn of the contexts where ba must be or should be used.

Then Mr. L discussed ba suntanccs from the point of view of the nature

of the object. He thinks that the object must be determinate, and points out

that the determinancy of a noun may be marked not only with "! " and " but

also with preceding ". I" or A Mr. LU's conclusion is: "From studying

the nature of the object, we can only learn that if the object is indeterminate,

ba cannot be used. But when the object is determinate, we cannot learn when ba

should be used and when it should not be used.",9

Lastly, Mr. LU examines ba sentences from the form of the entire sentence.

He feels that the major criterion for using ba is the presence of certain

structures before or after the verb. He says: "The disposal meaning of the

verb, the determinate nature of the object are both indirect criteria. Only

this third c-it,.rion - the structures surrounding the verb - is a direct one

that is the moving force behind the ba sentences in contemporary Mandarin".1 0

Then Mr. LU presented 13 ba sentence types, pointing out which ones must have

ba and which ones may or may not use ba. Here, we have rearranged the 13

types into 15 types, combined into two large groups (those which must and those

which may). For each type, we reproduce one or two of the original examples.

!



I
1 - 66-

Group A: Those which must use ba.

(1) The object following the verb is preserved - the relation between

the objcct and verb is very close, forming an idiom:

(A) Objects commonly preserved:

(B) Objects preserved are result objects:I ,. t , , -1 €. (1,$W k J,2')

(C) The object following the verb belongs to a preceding object.

(D) The object following ba has the flavor of a plaee complement.

(2) There is a passive complement after the verb; and the object is de-

terminate:

(A) Those which do not use

(B) Those which use

(3) There is a place complement after the verb, and the object is deter-
minat. I., ,..r. IP, A.

6 -t,, 511- (-, -A \. P.7
(4) There is a polysyllabic result complement after the verb which is

not preceded by " ": >,_Jj ,J \A- ~ , -,-.,
(5) There is a result complement after the verb which is preceded by

I~ 4:

(6) The verb is preceded by a u", if the noun or pronoun which is

related in meaning to these two words is the object:
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(7) There are other preposed structures before the verb:

(A) A few adverbs similar in meaning to ,,,p,,:

(B) Place complements introduced by "4 ":

(C) Comparative adverbs loaV j' * of '4(...", etc:

Group B: Those which may use ba.

(1) The verb is followed by a L1f ] object:

(2) The verb is followed by a degree object:

(3) The verb is followed by a passive complement and the object is in-

determinate (the following examples do not use ba - author):

A fbe

(4) The verb is followed by directional or time complements (in Hayu
these are called directional verbs or time auxiliaries which express change

in the verb - author):

M I II. r A44Ptp

(5) The verb is followed by a monosyllabic result complement:

(6) The verb is followed by special types of result complements.

(A) The verb is originally intransitive. Here it has a "causative"

meaning and becomCs transitive:
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(B) The action of the verb cannot govern the object but can cause the

object to reach the state expressed by the result complement:

(7) When ba has a meaning similar to that of "(" and is used for unfor-

tunate happenings. The major verbs are mostly intransitive; there is no re-

sult complement:

(8) The verb is preceded by 1-:

4. CJ fr 4 t_ jte4 _ev

Mr. LU's final conclusion is I"When ba sentences were first used, this sel-

tence type probably did not have a special function. The main reason for its

great versatility in contemporary Chinese is that there are some situations in

which the object must be shifted to precede the verb. Also, there are two im-

portant indirect restrictions. First, the object must be determinate. Second-

ly, the verb must express a type of action CiAll , a type of disposal. When

these direct and indirect criteria conflict (such situations are rare), if

there is no third sentence type that can be used, then ba sentences are favored

over the normal subject-verb sentences."I
12

jMr. Zhang Zhi Gong feels that there are two situations in which ba is

used to move the object forward: on- type is due to the demand of meaning, the

other is due to demands of structure. By demands of structure, he means that

either the verb is comparatively complex or that the object is comparatively

complex. Mr. Zhang's conclusion is "when the verb is complex, ba must be used

to shift the object forward. But when the object is complex, although the use

of ba to shift the object forward is not mandatory, in so doing we obtain a

more fluent sentence."
13

Messrs. Hu Fu and Wen Lian suggest the examination of ba sentences from

a structural viewpoint. They reject the term "disposal form" as proposed by
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Mr. Wang Li. Their reason is that even though some ba sentences express dis-

posal, the fact thnt ba sentences can have "free use" makes the term "disposal

form" unsuitnblv.14 From ;xamining the structure, they concluded with 3 rules:

(1) Verb-predicate sentences most frequently use the form "subject-verb-

object". If there is no special reason, ba is generally not used to shift the

object forward.

f(2) In the following situations, ba may or may not be used:

(A) The verb takes "5, , t , " etc.

( (B) The verb is a verb-complement construction.

(C) The verb has two objects.

(D) The verb is preceded or followed by additive structures.

(3) If the verb takes a rather complex complement as well as an object,

ba is generally used. If the verb complement is an auxiliary verb (that is

preposition- author), the vcrb-object phrase (that is word group - author) must

( use ba.
15

The above are the viewpoints of several grammarians on ba. The explana-

tions are all based on either meaning or structure. Messrs. Hu and Wen are

correct in saying: "The task of the grammarian resides in examining certain

structural features in language, the meanings expressed by these features and

the purpose of these features. Then, these should be given reasonable expla-

nations. It is not correct to look at just form and not at meaning. But we

should discover meaning from structure." However, Messrs. Hu and Wen do not

indicate what kind of meaning ba sentences have after they have rejected the

term "disposal form". They only say: "Perhaps the word ba specifically has

this structural function". 1 7 But is this not the separation of form and mean-

ing without having discovered meaning from structure?

1.2 Several problems related to ba sentences.

Based on the inroads made by the various people mentioned above, let us

discuss the several key questions of ba sentences to see whether we can further

explicate this form.

1.2.1 The disposal nature of the verb.

Although Messrs. L1, Hu and Wen do not agree to calling ba sentences dis-

posal forms, Mr. LU feels that the verb in ba sentences must express a type of
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disposal or behavior, and Messrs. Hu and Won also feel that a subset of the ba

I sentences do express disposal. Whether this subset is a major or minor portion

of the set of ba sentences, such a percentage is difficult to assess. However,

based just on the speaking experience of our daily life, it seems that the per-

centage is not small. Let us first not consider the matter of percentage, but

examine this property which actually exists. For example, we have the follow-

ing ways of stating the insertion of a batch of flowers into a vase:

We have no way of differentiating their nature if we were to explicate these

sentences on the basis of form. Can we say that they are not different? Clear-

ly, these three sentences express three different situations. The first sen-

tence simply describes "his" action. The second and third sentences are very

good evidence for Mr. Wang Li's disposal form. The second sentence describes

how "- 'L9" is disposed of, And the third sentence describes how " & t "

is disposed of. Also, we can exemplify two uses of ba by the following descrip-

tion of a man selling two pigs:

(4) A C;re,
(5) 4 ; :ret~
Again, the two forms express two different meanings: if he only has two

pigs, we would probably use the first sentence; if he has more than two pigs,

Ie would probably use the second sentence. Examples (2), (3), (4), (5) are all

ba sentences. Individually examined, each sentence is structurally correct,

But in a given situation, a structurally correct sentence may not be suitable

for use. For instance, if a child asks his mother:
the mother can only say " r A4 AU'f & ? " and not "#?. j 4 -.---

Jr"VW,! ,,. When we speak, the things we say cannot be divorced from the situ-

ation (including the linguistic context which precedes or follows). Similar-

ly, when we are examining a sentence, we must take into account the situation

in which it occurs. The problem is only half solved when we tell someone that

a given sentence is structurally correct but do not indicate the set of situa-

tions in which it should be used. For a non-Mandarin speaker, it is less than

half-solved. Even though the term disposal form cannot cover all the uses of

ba, if we tell students that ba expresses disposal and the noun expressing the
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person or thing disposed of is the object of ba as well as the object in the

meaning of the verb in the predicate, the students will at least be able to

construct correctly a large number of sentences. If instead of the above, we

only tell them the rules of "when the verb takes a comparatively complex com-

plement", etc., they will not be able to understand the difference between

examples (2) and (3), and (4) and (5).f The disposal property of ba can be seen from another point of view. The

set of verbs that cannot be used with ba is much more diverse than the percep-

f tual category pointed out by Mr. Wang Li, such as "IJ , f i ' and "i, 4"

etc. The following verbs also cannot be used with ba no matter how complex the

verb becomes: " ~1 ~ ~ ~ Ai4 2 '~?

" (dx) ". These verbs indeed give the impression that they "cannot change the

state of the item expressed by the object", as Mr. Wang Li has put it. But

what makes Mr. Wang's treatment worth considering? Because, of the verbs which

can take ba, many are also incapable of changing the state of the item expressed

by the object, e.g., "j4t A.- I", " it 4-1,
The reason why the above-mentioned verbs cannot take ba can be seen in these

two ways. One is that, as Mr. Wang has said, their major function is to de-

scribe the action of the actor (i.e., subject). Since this action does not

j have any direct influence on the object, it naturally cannot change its state.

The other is that such verbs express a relation between the action and the item

expressed by the object that is extremely simple. This relation is so simple

that one may not use any preposed or postposed structures to explicate that

the action has one kind of influence on the object and not some other kind of

I influence, e.g.:
(6) * Wk j b AR A

fcome" tually aer s ontedm cope. 8  nwaout byhMessrs.sHu and We itioersifiutoe

for these verbs to bedome complex. 18We know about the preposed and postposed

I structures of the verb in the predicate of ba sentences. Either these struc-
tures describe the result achieved on the item expressed by the object through

I the action of the verb, such as "A l i ,-." or, they describe the

manner with which the action has relation with the item, such as
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zi4 ". The verbs mentioned above can neither express any direct influence

upon the item expressed by the object to produce certain results, nor can they

have unusual types of relations with the object. Naturally, they cannot occur

in ba sentences.

As for the non-usage of ba sentences for what Mr. Wang calls "unexpected

happenings", Mr. LU has already cited counter-examples. But let us consider

again Mr. Wang's example: " .T FJ . The reason why this can-

J not be said, according to Mr. LU, is that ".-,L " is indeterminate. But

why can we say "1 fb iA- i "? Not considering for

the moment whether "-'t, and ",--1.4" are determinate or not, at least they

are similar in nature. As for the verb, "4 " and "/&.,I are both unexpected

happenings. I feel that the key rests with "4 " or ",'4t " in the spoken

language, which in this sentence belongs to the non-disposal type of verbs men-
tioned above. "41 " and "i j " are the same. We can only say " -

1ik" and " 4 3' - . But ". " or "4" has another

meaning, that is, to pick up from the ground, that can be used in ba sentences.

| We can say ,, - ri . . -, or

L . ". The ".k" with the first meaning cannot take complements

other than " j , (zh6o)". Also, " $ , " are not very different

in meaning from But the " with the second meaning can take many

different complements, as in " , 4 -1 j " Another case

is the verb " From the different relations it has with the object we can

determine whether or not it can be used in ba sentences. We can say:!9
(10) 4_

But the following two sentences cannot be changed to ba sentences:

(11) 1 E V

Or take the verb "1.V". In one meaning of wanting something, we can use a ba

sentence, e.g.:

For the other meaning of receiving something, we cannot use ba, but can only say:

We can say that these several verbs belong to both the disposal and non-dispo-

sal classes. As for Mr. Wang's perceptual verbs "tj ,tk 1 ", the fact
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that they cannot be used in ba sentences actually has nothing to do with per-

ception. Rather, it is because they belong to the class of non-disposal verbs.

"A, Y " and " .(4) ,T- (A)i also belong to this class. If we carefully ex-

amine the relations between these verbs and objects, we would be able to sense

the disposal nature of the verbs which can be used in ba sentences.

1.2.2 The determinate nature of the object.

Whether or not a sentence can t,-ke ba sometimes is much related to the

j nature of the object. But the point "determinate" or "indeterminate" is not

exactly clear. If we say that "determinate" means having a specific referent

and "indeterminate" means having a general referent, it would be difficult to

explain why we can say the following sentences:

(1) A4..' 4

I Here "AI", "It' and ".1,L"have no specific reference to a particular sum

of money, person, or novel. We admit that in ba sentences, determinate objects

are much more frequent than indeterminate objects. But it is very difficult to

judge an object determinat.e or indeterminate from its form. In sentences of

the type "subject-predicate-object", a lone noun used as object may be indeter-

minate, as in A % ?" But in ba sentences, a lone noun used as

object frequently is determinate, as in " - 5", in which the refer-

ence must be to a specific letter or batch of letters. The determinateness or

indeterminateness of the object in ba sentences is also related to the verb in

Ithe predicate. We can discuss the following separately.

A. The verb takes " ". This is the minimum condition for ba sentences.

It is also one of the criteria Mr. LU has on when ba may or may not be used.

Is it true that the use of ba is optional with all sentences of this type? If

the object is clearly determinate, then ba is optional, e.g.:

(4)

At 4 S
L 3
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But is the object determinate if the object is preceded only by numeralsJ and measures? Is the use of ba optional then? This leads us to the relation

between the object and the verb in the predicate. In the following sentences,

the object is determinate and ba is optional.

ILI(8) c 4+ - 3.

XA9f < 0

However, the following sentences cannot be changed into ba form:(10)

I If we examine them closely we can see that these sentences share the following

property: The items expressed by the object all appear through the action ex-

pressed by the verb. In other words, these items did not "exist" before the

action. 19  Since these items did not exist, clearly they cannot be disposed of,

hence ba cannot be used. In the following, we give some examples taken from

literature:

(1) ,01 3 A -

In order to understand this point more clearly, we can examine the verbs

"'101 " and " ". "% '- *-" can have two meanings: (a) No tea is original-

ly in the cup; tea is poured from the teapot into the cup; (b) There is tea

j in the cup; the tea is poured out. If we want to express the first meaning-, -

ba cannot be usedt " 44 iI 3 , e" ' - ()". If we want to express the

second meaning, then we use ba: "4 - 4 4 i , * I 3 .- ' *

In the sentence expressing the first meaning, even though the tea did "exist"

before the action of pouring, from the point of view of "- $ " it can
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be said not to have existed. Similarly, " .", also has two meanings: (a) to

j change off an item which "exists" for some purpose; (b) to change off an item

which does not "exist" for this purpose. For example, if we say "1 i4. 3

1 /011, doubtlessly this refers to a pair of shoes that was not on the feet

before. If we say ,v 4O f-5 ... f 3 ", this clearly means that the

pair of cloth shoes are taken off the feet and another pair of shoes is put on.

Therefore, if one changes from cloth shoes into leather shoes, we can only say

"to 1 L ,4 Ak i", but not the other way around. If

one changes from leather shoes to cloth shoes, then we must say it in reverse

order.

If an item takes a "restrictive" adjectival, it may take ba even though

it did not originally "exist", because the adjectival makes it specific:

(18) 4k4P- 0 A i) { I A

B. The verb takes a complement. If the verb takes a complement, almost always

it can take ba even if it does not fulfill some of the conditions mentioned

I above.

(20) ~ -4 i3

Since the emphasis is shifted to the result of the verb, the "existence" of the

item is naturally no longer in question.

From the examples given above, it is seen that to say the object in the

IbR sentence is determinate is not enough, if by determinate is meant a speci-

fic reference. We can say that the object in ba sentences must fulfill one

j of the two following conditions:

(A) it must refer to specific person(s) or item(s).

I (B) it must refer to person(s) or item(s) -which "existed" before the

action, whether the latter are specific or not.

The "existence" of persons or items is indeed very important. For exam-

V- ple, if a person lost his job and has no money to send home, we cannot say

"i.&~.,ji '~ - ) " we can only say 44&~,k ~&
(V .. 3 " But we can say" 11 M At ' 0-,t 3,

&



I
-76-

1.2.3 Sentences which may or may not take ba.

f I do not think that anyone would disagree with the conditions under which

ba must be used as pointed out by the several linguists. The situation there

is relatively simple. But regarding sentences which may or may not take ba

and under what conditions, the problem is not that simple. There are two types

of situations in which the use of ba is optional. One type has been discussed

above, i.e., judging from the construction of the sentence, ba can be used;

but because the verb is not of the disposal category, ba cannot be used. This

type of sentence actually should be considered as incapable of taking bVa. The

other type is really the type under which ba is optional. That is to say,

when examined in isolation, the use of ba is optional. But there are contexts

in which it is either not possible or not suitable to use ba. The example

given above about "NP " would illustrate this point. Now we give some more

examples taken from the written literature, These sentences do not have and

cannot take ba. But if they are taken out of context, they all can take ba:

(2) i

(3, U~ Z,~~* 3 (.! 4 .Z ti .: i7, l-

I feel the reason that these sentences cannot take ba is that there is no need

to emphasize the disposal of the items in these contexts.

Generally speaking, whether ba is used or not depends on whether the dis-

posal is emphasized or not, with no appreciable difference in the meaning. How-

ever, there are some sentences which on the surface seem to be only differen-

tiated by ba. But they are actually differently constructed sentences with

consequent differences in meaning, e.g.:

(6) a. 4r (He wants to take the book away)

b.i* . , (He has brought the book here from else-

where)

(7) a. A- J (It may mean either "Lyou] go somewhere to
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got the milk", or " [youl take the milk

elsewhere")
b.I.t'tJ __ (It means only " (you take the milk else-

where")

Sentence 6b is not derived from 6a by the addition of ba. If ba is taken a-

way, it would be " ". If 7a has the meaning of " [youj take the

milk elsewhere", it can take ba and be changed to 7b. But if it means " [you)

go somewhere to get the milk", then it cannot take ba. These two pairs of sen-

f tences seem to further illustrate the disposal nature of ba: when ba is not

used, the object can be followed by verbs which are controlled by the subject,

as the " " in 6a or the "P " in 7a. But after ba is used, the ". h" and

t" t " in "1t- "_ ,, and " ," following the object can only describe the re-

sult of disposing of the object.

In any case, although we do not deny that in many situations it makes

little difference whether we use ba or not, still there are sentences which

seem to be able to take ba structurally, which cannot take ba because of the

nature of the verb or object. There are also sentences which have different

meanings depending on whether or not ba is used; furthermore, there are situa-

tions under which ba cannot be used in such sentences. Consequently, ba must

have its function and is not merely a problem in form or structure.

1.2.4 The conjunctive use of ba.

The conjunctife use of ba is what Mr. Wang Li has called the continuative

form and what Mr. LU has divided into classes (6) and (7) in our earlier dia-

cussion. It is not an important issue whether such sentences should have a

special label. What is important is explaining their special properties.

These sentences can be divided into two groups. Structurally, the first group

is not different from the common ba sentences, except that they refer to actions

which are so-called emotional, e.g.:
¢1) ili<3

(2) Y ; 1

The following examples are from ,l k

(3 O 71N



I - 78-

1(7~) Ek I - '7

IThis type of sentences either describes how a person or an item is dealt
with or states the influence upon a particular person or item. Their special

features are (a) the verb usually takes a complement; (b) the complement usual-

ly describes something intense. If we do not maintain a very narrow under-

s'.anding of "disposal", this type of sentences are identical with common ba

sentences both in structure and in meaning.

The second type of conjunctive use of ba is very different from the com-

mon ba sentence. In this type, the ba can be deleted without affecting the

order of the predicate and object. The following examples are from 44i

(13) -

We can ,dd L. 2,., more:

I In (12), (13), (14), and (19), if ba is deleted, the measures and &

must of course also be deleted. But in the original sentence, these measures

are not essential either.20  Strictly speaking, these sentences are not com-

pletely the sane. The predicates in some sentences are intransitive verbs,

such as the " in (]0), the "i" in (11) and the "'" in (12). Some

predicates are not verbs but adjectives, as the "-j in (18). Generally, in-

I transitive verbs and adjectives cannot function as predicates of ba sentences.

Some of the verbs in the predicates can take objects, such as the " t, (1,,

in (13), which could have been expressed as " , * 3 g' f ". But after

the deletion of ba (and the measure "j"), the remaining portion is still a

complete sentence (the object of ba becomes the subject; the following portion
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comments on the state of the subject). We might as well consider these a sepa-

frate class. This type of sentences usually explains the state or change of-A

certain animate entity that results from the happening of a certain event. It

is very much as though they have acquired this change or state through the manip-

ulation or influence of this event. If these sentences did not take ba, they

only indicate that a certain animate entity has acquired this state. If ba is

used, then the connection is made to the preceding event and it becomes clear

that the state of the entity is a result of the event. In this way, it is quite

f close to the meaning expressed by common ba sentences. The properties of this

type of sentence are (a) the great majority of the objects of ba are human, oc-

casionally animals, but never inanimate; (b) the following verb or adjective

with complement is descriptive rather than narrative, frequently describing

emotion or perception; (c) the emotion or perception frequently reaches a very

intense level. Sentences (11) and (12) are the most difficult to explain.

They do not seem to conform with the conditions mentioned above. Also, the

event which caused !L Is sickness or ± ' 's death is not given in the con-

text. These special sentences need further study.

In any case, whether or not ba sentences are called "disposal forms" is

not just a structural question. The ba emphatically expresses the direct action

or attitude that a certain person or item assumes toward anothee person or item.

Sometimes, it goes a step further to emphasize the result on the latter person

or item of this action or attitude.

1.2.5 The affirmativeness of the action.

Just as Mr. Wang Li has said, ba is used in active disposal. Therefore,

the verb in the predicate cannot be negated (it cannot be preceded by a nega-

tive). If it is a negative sentence, the negative must be shifted to precede

ba, as in " 4 I . But the affirmativeness of the action

is not necessarily determined on formal grounds. In the following sentences

from A; i , the verbs in the predicates are all negated.

() le. !E.- )j E. A, -i I J,( u)

(3
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I Sentence (1) is a common form,' aving the meaning of Aviv
i.e., "t.1 is extremely worried. (Similarly we can say "4 -

The "J'" and "/II " in (2) and (3) mean "lost". The "' C t' 3 " in

(4) means "completely eliminated". The "l . " and ".'." in (5) and
(6) are idioms. These negative forms actually all have the meaning of affirma-

tiveness. Thurefore, they can use ba. However, there are after all very fewf verbs which have affirmative meaning and yet take negative fofms or idioms which

take negatives. Therefore, these do not contradict the generality of the rule

that ba cannot be followed by negative words.

1.2.6 Ba and "Ina( t)" "yong(
As has been pointed out by many linguists, ba and were originally

verbs. In some dialects, ""is used instead of ba. In earlier forms of

baihwa, ba and " could be used in the same way as " and " r3"; e.g.

In contemporary Chinese, " and " " are used in such sentences instead of
h~a. However, these are instances of the free interchange between " ,)"

and ba in earlier baihwa, the practice of which stil. exists now, e.g. :

(1) #is A4i z -, )

The ",3 in (7) can be replaced t'y ba; the " " in (8), (9) can also be re-

[ placed by either ba or " f@j ", the ba in (10) can be replaced by " ". The

meanings of (11) and (12) are exactly the same. Although one uses ba and the

ba oeeteeaeisacso h reitrhnebten1 +I f
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other uses " " these words can be interchanged. There are also some sen-

tenoes in . 4 which use ";1 and "fil" that definitely cannot be replacedSby ba: 
H

(15)~

In any case, whereas ' to and " " prevail in many sentences in contemporary

Chinese, there are sentences which use ba in their place. The latter type of

sentences occurs less in~ti it 4 It than in and less in X;

#t than in 7 . From the point of view of language change, the separa-

tion in usage between ba and " I fIt becomes increasingly apparent. The fol-

lowing sentences all show the effect of earlier baihwa:

i These ba sentences actually conflict with the rules governing ba sentences as

these rules relate to "the putcnghua which uses the Peking dialect as its ba-

si". A speaker of the Peking dialect can easily decide whether a particular

sentence should take ba, or " or "I ", or whether these can be inter-

I changed. Therefore, it is not difficult to find rules to distinguish the

usages of these words. From the viewpoint of language change, ba has indeed

I developed into a preposition whose sole function is to move the object forward.

It is used quite differently from " , j " and "-it". If we tell someone

! who has not completely mastered Chinese that ba, ' ) j, 141 " and " can be

freely interchanged, it will definitely create confusion. Since the question

~of regularizing Chinese is now very much before us, we should conform with the

JAk
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developmental trend and restrict the use of ba within a definite boundary.

Thus we will be able not only to avoid obscuring the richnese of our language

but also to portray more accurately its subtleties.

This is all we will say about ba sentences. The study has not been suf-

ficiently deep and some problems are left not completely resolved. Those cases

which must use ba have been very clearly analyzed by the various grammarians.

There is no need to repeat them here. There are some other rules regarding ba

which will be presented below in conjunction with the discussion of bei sen-

tences.

I

2.0 Bei Sentences

2.1 Various approaches.

Among the sentence types which differ from the normial. sentence type,

other than ba sentences, we also have bei sentences. In bei sentences, the

subject is not the actor but the recipient of the action. It is moved to pre-

cede the verb by the preposition bei. Among all the prepositions, ba and bei

are relatively unusual because the prepositional constructions that they form

with their objects do not clearly have the usual kind of modifying relation

with the verb. These two types of sentences have a great deal in common, but

bei sentences do not occur as frequently as ba sentences. The majority of bei

sentences concern humans; there are relatively few which concern things in

general. It is difficult to make a similar kind of assessment for ba sentences.

Let us first look at the approaches that various grammarians have taken on bei

sentences.

Mr. Wang Li calls bei setences the passiv e form. He points out that in

our ordinary descriptive statc ents, the active form is used more frequently

el
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that, the passive form. He feels that not all active forms can be changed into

passive forms. The use of passive forms is much more limited. The event stated

by a passive form is frequently unfortunate from the point of view of the sub-

ject. The nature of the described event is approximately the same for passive

forms and disposal forms because seen from the viewpoint of the actor it is a

disposal kind of action, and seen from the viewpoint of the recipient of the

action, it is unfortunate. Therefore, most passive forms can be changed to dis-

poaal forms. When the passive form is changed to active form, it is also suita-

ble for changing into disposal form. The disposal form and the passive form al-

so can be used simultaneously by embedding the disposal form into the passive

form. 
2 2

Mr. Wang pointed out two points of similarity between passive forms and

disposal forms:

(1) As is the case with ba scntcnces, bei cannot be followed by a negative.

(2) In the same way that the disposal form is used only for disposal type
of events, th. passive form is used only for unfortunate events. (But Mr. Wang

also points out that under the impact of foreign language, the passive form is

no longer limited to unfortunate events).

Mr. Wang feels that if the ictor is not mentioned, bei is frequently not

used. One seldom comes across bei sentences where bei is directly followed by

a verb, except when bei and the verb are used in an adjectival, e.g., " 0

t , ,1.

In additicn to passive sentences with bei, Mr. Wang feels there is another

type of ptssivc sentences without bei. These sentences are formally identical

with subject-verb sentences. But meaning-wise, they are passive. Such passive

sentences are used in the following two types of contexts:

(1) When the actor need not or cannot be identified, e.g.:

(2) When tht subject is inanimate; consequently, whether the incident is

unfortunate is irrelevant, e.g.:

As for sentences with verbs such as "o , _. ", Mr. Wang considers these to be

subject-verb sentences which are similar to passives.

Mr. Zhang Zhi Gong also feels that sentences with '!. ,I' , " are "in-

transitive passive sentences". He further points out that the difference be-

tween such sentences and the usual kind of intransitive forms lies precisely in
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the fact that the former cannot be changed into passive form by means of bei

f since their actual meaning is already passive.2
3

Mr. Zhang calls these passives without bei "natural passive sentences"

(1[j' Z ~~p J~~, There are three types of these:

A. The item expressed by the subject is inanimate or abstract, e.g.:

B. The relation between the subject and verb is passive because the sub-

ject, although animate, cannot perform this action in certain contexts, e.g.:

C. The action need not be mentioned but the recipient of the action is

stressed. The lattcr is placed in the position of thu subject, e.g.:

Mr.. Zhang feels that if the transitive verb is preceded by. "i 0, ", or

,, r (Ai) ,, or followed by "4,", the sentunce is also passive - a kind of pas-

sive, descriptive sentence, e.g.:

Mr. Zhang feels that bei is the most frequently used word for expressing

passivity. Its main use is to introduce the action. Sometimes, bei does not

introduce the actor. Rather it accurately expresses the relationship of the

passive. This is when bei is placed directly before the verb, e.g.:

Mr. Zhang feels that in the spoken language "'t (A.t)", ,,X!,, or It S 11

are frequently used in place of bei. can also replace bei. 24  Or, even

or "' () ... ... " may be used, e.g.:• (12) 1 st 1 4 . - A T ,,

13)I"

A Y
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In t, the Grammar Group of the Institute of Linguistic Peeearch

j of the Academia Sinica pointed out that from the structural point of view, there

are two differences between ba sentences and bei sentences:

(1) Ba must take an object, whereas bei may occur without an object,
directly followed by a verb.

(2) The verb of ba sentences always takes some other structures, either

preceding or after it, whereas, unless the verb is monosyllabic, this is not so

with bei sentences.

*f' also states that beisentences were originally used only for

unfortunate or unhappy incidents, and that the usage has been extended to other

situations due to the influence of Western languages.
25

There are no major differences in the way the above mentioned grammarians

treat bei sentences. Only Mr. Hong Xin Heng has expressed some noteworthy com-

ments on what the grammarians call passive sentences without bei. Mr. Hong feels

that these sentences are not passives. He divides them into the following six

types.26

(1) The verb in the predicate is followed by a negative.

(2) The actor is already in the additive structures (i.e., locative con-

structions formed from place word groups - author).

(3) The verb used in the subject is the same as the main verb which

follows. , t. 4 t .3.

(4) Sentences which use " to indicate progressive aspect.

Sentences with "3" to indicate completive aspect are basically incapable

of becoming passives, even when it is possible for the subject and verb to have
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a verb-object relation, 
e.g. :

_ (5) Tho verb is preceded or followed by subjects or objects of certain

types: L 4-

(6) The verb is preceded by additive structures with gender and aspect

or numeral-measures, e.g.:

~~33"

He says, "The purpose of the sentences is to describe, state, and recall

events. Although the verb used can enter into verb-object relationship with the

subject, there is no meaning of passivity involved".

2.2 Several problems with bei sentences.

Now let us discuss the several problems of bei sentences on the basis of

the above-mentioned views on them.

2.2.1 Prepositions and auxiliaries which express passivity.

As has been pointed out by the various grammarians, "e{ (4)" and

can replace bei. In the spoken language, "o (I)" and "'-" are more often

used to express passivity than bei in the Peking dialect. Their use is also

frequently seen in literature, e.g.:

But we know that bei can occur directly before a verb without introducing an

actor, whereas " "f~ and " ' generally do not occur directly before the verb.

If the actor need not be mentioned, "k " or "-4. " are used for general refer-

fe nce, as in:
(5) +t'4..4A14L 3

Tif
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In addition, we should notice that when ",y (R)" or "It' occurs before

the noun or pronoun, it is again followed by a verb. Sometimes, the form is

telescopic, not passive. (Classified as one of the complex predicates in a -

author), as in:

(6)$ 5'*1 OldV

Obviously, these two types of sentences are difficult to distinguish. If the

subject is inanimate, it would be easier since it cannot actively "f (0)"
or "41 someone to do something. If the following verb takes an object that is

unrelated to the subject as the " /_" and "IT 4z " in (7) , or if the verb is

intransitive as the " " in (6) , then clearly we have the telescopic form.
But if the subject ia animate, the object of "4 or "v+" is also animate, and

the subject and verb have a verb-object meaning, then it is very difficult to

formally distinguishpassive forms from telescopic forms.

I~ ~ ~ ~9 ip ",Jp'Ac k .4 4 --- 3 .(t,. i!-
.0A

As for "k ", I do not agree with Mr. Zhang's view. Although in some sen-

tences, " % " seems to norrespond to bei, this does not mean that the meaning

and use of these two words are the same. Furthermore, there are instances where

"l " and "a" are not mutually substitutable. They are different in many ways:

A. " ,* " frequently has the meaning of assigning a certain task to some-

one or of indicating th&t the task is the responsibility of a certain individ-

ual. Consequently, it ccm be used in imperative sentences or sentences which

express suggestions. In these cases, bei cannot be used, e.g.:

(10) 4 1,-

B. The object of " " is largely a human noun, occasionally a non-human

animate noun. But it cannot be inanimate. But bei can take an inanimate ob-

ject, e.g.:

C. The subject before " " can be deleted; before bei it cannot.
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(5l) f)bA , ,4 .,

" and bei frequently give very different feelings to the listener. The two

sentences below make this difference quite conspicuous:

(16) K WV ./' *-IA E&

As pointed out by Mr. Wang Li in t 11 *4 6 . , we have inherited

the passive word "Pq " from early forms of Chinese. In the contemporary written

language, there still are people who add a " Is " in front of the verb in bei

sentences. This word has no meaning of its own; it merely indicates that the

following verb is passive. Generally speaking, the verb in bei sentences can-

not occur independently, especially if it is monosyllabic. But with the use of

S" ", a monosyllabic verb can occur, the sentence takes on the flavor of early

forms of Chinese, as illustrated by Mr. Wnng'a example:

(18) Z- Z i rt*~
In the spoken language, as Mr. Xiao FU has pointed out, "&" can be in-

serted between the verb and "p (11A)" or t,, ,,27 e.g.:

(21) IL I - " 41#.U"

here is an auxiliary verb. The verb that follows it, whether monosyllabic

or disyllabic, cannot occur independently nor can it occur with preposed struc-

tures alone; rather, it must have " )", " or other postposed structures.

2.2 Bei sentences as compared with ba sentences.

Although bei sentences and ba sentences have different sentence types (the

object of ba is the actee of the verb whereas the object of bei is the actor of

the verb), there are many similarities between them:

A. Neither bei nor ba cnn be followed by negatives. he negatives have

to be placed before these words. The situation with ba has been discussed. The

situation with bei is similar, e.g.:

The exception to this rule for ba is similarly an exception for bei. If it is

an idiom, then it can follow bei, as in:

(2 4 7
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B. The verb must have preposed or postposed structures. The verb in ba

sentences cannot occur alone. It is either preceded by an adverbial, or followed

f by an object, complement, or auxiliary, e.g.:

Only very few disyllabic verbs, which themselves contain the meaning of the re-

sult of disposal, can independently occur after ba, e.g.:
!(8) $, .1 .Fr ,/o I V, A 61.0,a A A .*

(9) 4CA? " ,'A -.. ,t .. , ,
This rule is generally applicable to bei sentences, However, unlike ba senten-

ces where the disyllabic verbs are restricted to a very small number, most di-

syllabic verbs can occur independently (when not preceded by the auxiliary

,tf-t,), e.g. :

But monosyllabic verbs definitely require preposed or postposed structures.

(18) A

(19) 1, * '0 . •I

As is the case with ba, verbs which take' postposed structures are more numerous

than those which take preposed structures. Furthermore, in both ba and bei
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aentences, if the verb has prepoced structure but no postposed structure, then

it usually occurs in a dependent clause, as in (20) and (21). Although there

are a few disyllabic verbs which can occur independently in ba sentences and

many which can occur in bei sante:.ces, the postposed structure is more common in

both. Sometimes it must occur; otherwise the sentence seems unfinished, e.g.

(23) 1#, 10 - I'M 6) .
All preposed and postposed structures in ba sentences can serve the corres-

1 ponding functions in bei sentences. Previously, when we were discussing the var-

ious approaches to ba sentences, we have presented Mr. LO Shu Xiang's detailed

analysis of the preposed and postposed structures of the verb. A rather unusu-

al feature there is that the verb can be followed by another object. In ba sen-

tences, the object of ba is generally the sem",ntic object of the following verb.

I Therefore, the verb is usually not followed by another object. The subject in

bei sentences is usually the semantic object of the following verb. Therefore,

the verb is also not usually followed by another object. But both types of sen-

tences can have another object. According to the analysis of Mr. LU, there are

4 situations, (see PP.65-6 of this book) in which the verb would take another

object and all four are applicable to bei sentences.

(a) The verb and the object form an idioma
3~~ ~~~ , c* iA- *A )

(b) The object is a result object. " -

(26) ~~ pvJ ~. N

(C) The person or thing expressed by'the object is possessed by the person

or thing expressed by the subject. (In ba sentences, it would be ba's object.)

(d) 'he subject (in ba sentences it would be ba's object) has the meaning

of a place complement.(29) - IQ k" 4.1& 41 A "J_ , .i 3

f The sentences in (c) and d) can also assume the following forms:

(30l) X 46 .- & *$....

(3)s 9I, ,+71I
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But if wA compare the pairs of forms, we can see the difference in meaning:
(27) refers to "4j" and " ll" who underwent the unfortunate eve=. whereas (30)(27 refers to refer

refers to unfortunate events borne by and" (29) refers

to the experience of the " " whereas (31) refers to the action of

[ "-j ~ . herefore, the subject in bei sentences expresses the recipient

of the action stated by the speaker. In this respect, ba sentences behave simi-

larly: The person or thing expressed by ba's object is the target of the dispo-

sal, e.g., " - ( - , ' describes how " - L " is disposed of, where-

as 40 . 3" describes how " + " is disposed of.

C. The verb can be preceded by tihe auxiliary ,14- " 11 can be added in

front of the verb in both ba and bei sentences purely for emphasis; it has no

other meaning, e.g.:

Mr. Wang Li said that if the verb in the predicate of ba sentences expressesI1 28
harm, it is preceded by . In the short novel by Luo Bing Ji, I $1

j , there are altogether 20 ba sentences. Among them, there are four sen-

tences whose verb is preceded by Q ''. In addition to (33) above, the other

3 sentences are:

The k of (34) of course does not necessarily mean change for the worse.

But here the reference is to a worker who in appearance has become more sly but

in whose heart there is a hidden pain. Consequently, the verbs in all four of

these sentences all express harm. In the remaining 16 sentences without bei,

III there are two whose verbs express harm:

It would seem that the above sentences are adequate to indicate that the verb

jin the predicate of ba sentences can indicate harm or unfortunate happenings

without ".t-" as well. But with "A", the reference is definitely to harm.

As for bei sentences, they themselves usually express a certain type of unfortu-

nate happening. We will come back to this later.

I
I
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D. The verb is intransitive in ba sentences and bei sentences. We have

already mentioned that the verb in ba sentences is sometimes intransitive. This

type of centences exemplify the introductory use of ba sentences. The situation

is similar with bei sentences. In these sentences, the subject is not the direct

recipient of the action; it is only influenced by the action, e.g.:(39) _..... .. * Vl , -,t 4 01¢, ', .. C.--, " °

The "it" in (40) is not " "; rather it is that when

heard these words, he did not know what to do. Sometimes it may even be that

there is no following verb.

E. The determinate nature of the subject in bei sentences. We have dis-

cussed the determinate nature of the object of ba in ba sentences. Like the ob-

ject of ba sentences, there are many more subjects which have specific reference

in bei sentences than those with general reference. Here are some examples with

general reference.

"VI

Although there are cases like the above, if the subject of bei sentences does

not take any adjectivals it is usually determinate, as is the case with the ob-

ject of ba sentences, e.g.:

(43) .

It is even less likely that the subject of a bei sentence expresses something

that does not exist. There is another feature which it shares with the object

of ba. If the subject of a bei sentence is preceded only by a numerical-measure,

then it has a specific reference rather than a general one.

F. There are many transitive verbs which cannot be used in bei sentences.

Just as there are many non-disposal types of transitive verbs which cannot be

used in ba sentences, some transitive verbs also cannot be used in bei senten-

ces. Many verbs cannot be used in either type of sentences, such as " $ ,

Some verbs can be used in bei sentences but not in ba sentences such as "

I
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4t , .C, A ', , .i', etc. There do not seem to be any verbs

which can occur in ba ,sentences but cannot occur in bei sentences. Since not

all verbs can occur in ba sentences, not all sentences of the form subject-verb

can be changed into ba sentences. Similarly, not all such sentences can be

* changed into bei sentences.

Besides the six points of similarity between ba and bei sentences, there

are two points of dissimilarity.

A. Bei can occur directly before the verb, whcrc~s ba cannot, e.g.:

(2) MI: 14.~W3 L

Bei plus a verb can serve as an adjectival to modify nouns. It can also combine

with " " to form " $7" constructions, e.g.:

(4) 7 1

When bei occurs directly before the verb, it can no longer be considered as a

preposition. It may be considered as an auxiliary to show that the following

verb is passive.

B. Ba sentences can be used as imperatives whereas bei sentences cannot.

Imperative sentences (or sentences which express suggestions) are very strongly

active and are not compatible with passives. Bei is not the only one that can-

not occur in imperatives. Other passive verbs such as " A which

take the form of subject-verb are also very rarely used in imperative sentences.

The word "P" can be used in imperatives, and it is formally and semantically

.similar to bei, e.g.;(6) 0 V , . ,_ '6] " t - +, lip)
This word has a passive flavor even in contemporary Chinese, e.g.:

2.3 Sentences which use both ba and bei.

Although ba sentences and bei sentences have opposite properties, they do

occur jointly in -ome sentences. Such sentences are invariably passive, with

bei occuring before ba in the sentence. In general, the item expressed by the

* object of ba is poseessed by the subject of the sentence, e.g.:

i
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Sometimes, ba's object can be considered to have a double reference. The person

or thing that it expresses is the same as that expressed by the subject;

Such sentences do not need to take ba. If ba as well as its object were removed,

neither the meaning nor the construction of the sentence would be much affected.

2.4 Bei sentences expressing unhappy or unfortunate events.

Before the May 4 movement, most bei sentences were indeed used to express

unhappy or unfortunate events. The unhappiness or unfortunateness is directed

at the subject, e.g.:

It can also be directed at the speaker or some other related person:

The "I'. to be a daughter-in-law in (3) is not something unhappy with
respect to U- i A4-!} . From the point of view of the speaker, however, it

is an unhappy thing to be unable to get the daughter-in-law. The " it A.. @

1" in (4) cannot be interpreted as being happy or unhappy with respect

to the inanimate " 1 I's 't ". But to the person who is putting up posters to

look for someone, this is surely unhappy. Among the thirty some bei sentences

in the novel Itt,* by far the majority express unhappiness toward the subject.

A minority express unhappiness toward the speaker or related person. Only one

sentence relates a happy incident:

' 43. Cork)
But sometimes the expressed feeling is not unhappiness. Rather it is that

I
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the actee (subject), due to the influence of a certain incident, is not able to

I proceed with some plan, e.g.:

0 )1k .ji t _d (*L a. i T 4 4

(2)4 3 -#4- '- -

(In (1), when was embraced byl~ this could not be said to be something

unhappy. But . had originally intended to kneel dowr. and was now prevented

from it. In (2) when a 's wife heard whatAs .. A1had to say, she actually

felt slightly better (more't it ) than before. But now as a result she could

not say anything. In (3), Mrs. Wang felt better after what 4 .J had said,

and now she was no longer as worried as before.

One exception found in .*-4 L . is as follows:

This is what~ 3E said when he dreamed of being in the ultra-void a second

time. There is no happiness or unhappiness as far as the subject "dream" is

f concerned. On the other hand, it is a very happy thing for " ( A-)".

We can additionally show that some things which are neutral with respect

to happiness become definitely unhappy after bei is introduced, e.g.:

In (5), as far as the kidnappcr is concerned, t have people know about this is

precisely what he does not wish to happen. In (6), clearlytt J#'A does not

wish her conversation regarding betrothing3- j'A to be overheard by others.

In our daily lives, whatever is found out, overheard, or "over-seen" is usually

something we do not want others to know, hear, or see.

Since the unhappy result that bei sentences express can be directed toward

either the subject or the speaker, there will necessarily arise situations of

contradiction. In other words, whatever is unhappy for the subject may be hap-

py for the speaker, or, vice versa. For instance, in the following sentence,

A " .'".. is unhappy for the Chinese people but happy for the enemy, while

" is happy for uS but unhappy for the enemy:

I,
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(7) -J . i ....

Since unhappiness expressed by the bei sentences can be directed toward the

subject as well as toward the speaker, it is not concerned with the standpoint

of the speaker.

Under the impact of other languages, bei sentences which do not express

unhappy events are becoming more numerous.

But gradually there are also more and more situations in which the usage of bei

sentence is corrupted. For example, we have come across in newspapers instances

where , ,..., substitute for " 10. This is con-

trary to the habits of the language. Although the scope of bei's usage has been

cxpanded, let us not haphazardly use bei sentences unless we wish t2 emphasize

passiveness. It is much more appropriate to say " " or " rather

than "K4 to or "~'i"

2.5 Passive sentences which do not use bei.

In Chinese, there are many more sentences with the subject as the actee

which do not use bei than those which do use bei. As Mr. Hong Xlng Heng correct-

ly pointed out, some of these sentences are not passives. But there are some

which can be considered as passives. I feel that whether or not these sentences

are passives should be decided on the basis of whether the predicate is stative

or descriptive. And whether or not a predicate is statiue can be determined by

the construction of the sentence. The following types of verbal constructions

can be considered as stative:

A. Single verbs or verb with auxiliary:

~(3) W---3. , (,I-)
( 4

B. The verb is followed by a simple complement without " 4 " or by a prep-

ositional construction:



1
(5 -97-

(8) 4k-10, % .)J , ,

C. The verb has another object:

D. Meaningwise, the subject is the distant object or near object of the

verbI

These can all be considered passives. They are not different from the passives

with bei. Some of them can even occur with bei, such as (6), (7), (9). The

reason for them not to take bei, as pointed out by Mr. Zhang Zhi Gong, is that

the passive meaning is very obvious and these sentences do not need bei to ex-

press it. But if the predicate is descriptive, then the sentence cannot be con-

sidered passive. The following examples are considered descriptive:

A. The verb is preceded by an additional verb. 4JA

B. There is a "t " or " , ", between the predicate and the complement.

(18) 411- *j JT+ t4JJ. ( 0 -o I

(19) ts '.l 0 , ' ,'. ( * N"

S(20) V , r TF Al T- 4 , .T > "-.!-"(2)...U'~ *(-

C. The verb is precede y adjectives such as "4 ",

(26 4~ 4 4
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(29)

These sentences are strongly descriptive, and consequently are only weakly pas-

sive - to the extent that sometimes the verb can be deleted without affecting

the meaning of the sentence too much. For example, (22) can be changed to "...

73 - ", and (23) can be changed to "- I 4* %.J ** 17,

Some of the passive verbs which can take additional verbs have already become

fixed adjectives, e.g., ,I&,". Passive verbs preceded by words

like ,, ,,, ,, , also behave like a single word, e.g. , , { , A .
Of course, there are probably some sentences for which it is difficult to decide

whether they are stative or descriptive. For these, we need to make a deeper

study.

There is another kind of passive sentence which does not use bei that mer-

its attention. These sentences have the form "A ... it? ". Whenever we wish

to emphasize how, when, or where a thing is done, etc., we do not use bei, but

use " .. ", e.g.:

If we wish to express wlho" prformed the action, then the verb is active, but the

construction is the same:

These sentences have an explanatory flavor. Even if the verb is passive, the

sentence is only weakly passive.

2.6 The comparison of bei with ,ai(4 ) , ,zao(q ), ,shouC pt

In an earlier stqge of the language, bei could occasionally function as a

verb, e.g.:

But in the contemporary language, it is used only as a preposition or auxiliary.

This is not so with "4, 4 ' " and " ". They are verbs. These three verbs

all use the active verb form to express passive meaning. Generally speaking,

bei usually introduces the actor, whereas these three words usually express the

incident rather than the actor. These three terms are not completely similar

gra .atically. Here we discuss them separately.
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A. "4 ". The object of "' "'can be a noun, adjective, or verb. In the

following, the object is a noun.

I ~he object is a vea. '

he object is an ad ective.'

(6) lk ) I -;r

(8) , 1

IThe actor sometimes can occur as an adjectival.

(1)

In addition to expressinj unhappy events,'", " can also be used to express hap-

py events, e.g.:

i~13 V% " tJ A, 4 =TV h: '- ,: - ,

B. IA". Its object can be a noun, verb or adjective. In the following,

the objects are nouns.

The noun-object of "' " itseems to be different from the noun-object of

Generally, o, A"'s objects are abstract, whereas 1141's noun-objects are gener-

ally concrete and, strictly speaking, they are actors. The action performed is

either implicit or is expressed with the telescopic form, as in (17). In the

I following, the objects are verbs.

There are not many which have adjectives as objects, such as "A ,"
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etc.

is C. "it". It is used leas frequently than "4. " and "'". The object

is usually a relatively serious, unfortunate thing, such as ,

j ' ." . "" it" can also be combined with "i" to form " / . ". It is al-

so used on unhappy things.

Generally speaking, these three words each has its own objects which are

not mutually substitutable. But there are some words which are not restricted

in this way such as " ( " and an " " and ",s". s to why

certain words can serve as the object of only one but not another word, and

whether this is due to habit or some other reason, these are problems which need

further study.
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